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check; 
discussion and 
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discussion and 
practice  

0855-0945 Discussion 1 
Introduction, 
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class discussion 
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Introduction, 
recorded opinion; 
class discussion 
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Introduction, 
recorded opinion; 
class discussion 

Discussion 4 
Introduction, 
recorded opinion; 
class discussion 

Weekly Quiz  
TBD 
 

1000-1050 Scenario 1  
Military situation 
 
 

Scenario 2  
Military situation 
 

Scenario 3  
Military situation 
 

Scenario 4  
Military situation 
 

1100-1150 Gisting: 
unscripted 
conversations  
EEIs; summaries. 
Cards 41 
Vocabulary by 
topic 

Gisting: 
unscripted 
conversations  
EEIs; summaries. 
Cards 42 
Vocabulary by 
topic 

Gisting: 
unscripted 
conversations  
EEIs; summaries. 
Cards 43 
Vocabulary by 
topic 

Gisting: 
unscripted 
conversations  
EEIs; summaries. 
Cards 44 
Vocabulary by 
topic 

Friday Activity 
 
OR 
 
Class Project 

Lunch break 
1300-1330 Special 

assistance 

Special 
assistance 

Special 
assistance 

Special 
assistance 

Special 
assistance 

1340-1430 Comprehensive 
Military  
Topics: 
Text 1-1 
Briefings, 
press releases, 
operation orders, 
etc. 

Comprehensive 
Military 
Topics: 
Text 1-2 
Briefings,  
press releases, 
operation orders, 
etc. 

Comprehensive 
Military 
Topics: 
Text 1-3 
Briefings, press 
releases, 
operation orders, 
etc.  

Comprehensive 
Military 
Topics: 
Text 1-4 
Briefings,  
press releases, 
operation orders, 
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(continued) 
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Conversation 3 
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English title 
Short story 1-4 

Weekly 
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due tomorrow 

Conversation 5 
Transcription + 
English title 
Short story 2-1 
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SCENARIOS 
 

The military scenarios in this section are presented in a more formal version (using 
grammatically proper forms and standard spelling), as a first step. This allows you to 
easily become familiar with the situation and the task at hand. Next, a more colloquial 
version of the same interaction is presented. Discover the unique properties of colloquial 
Dari speech! 
 

   
© Joshua J. Norman       © Joshua J. Norman 
 

   
© Joshua J. Norman           © Defend America  
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SCENARIO 1 
Establishing Rapport with the Locals and Setting up a Base Camp 

 
1-1 
Your commander (CDR) has designated an area for base camp. Talk to a 
local Afghan and get information about terrain, water source(s), etc.   
 

1. Take dictation. Your instructor dictates several key words / phrases that you 
will need in order to accomplish this task. Write them in the space below. 

 
2. Listen to the first recording. This is a more formal version of the 

interaction. Notice how the native speakers playing the roles of the U.S. 
linguist and the Afghan use the key words / phrases in their conversation.  

 
3. You will now hear a second, more colloquial version of the same 

scenario. Notice the differences between the more formal and the more 
colloquial versions. Take notes on the differences. 

 
4. In pairs, practice the scenario. Be sure to use the expressions you transcribed. 

You are not expected to memorize the model; you may accomplish the task in 
your own words. Change partners to create more variations. 
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Scenario 1-1 
 

.   خوده تأسيس کنيمء شما کمپ قشلهءما ميخاييم که ده نزديکی قريه  :ترجمان
  ميتانين راجع به ای ساحه کمی معلومات بتين؟

  چی معلومات کاردارين؟. بلی، ميتانم  : محلیءباشنده
   ده ای ساحه چطوراس؟ اراضی  :ترجمان
  .اراضی هموار وبدون موانع اس  : محلیءباشنده
  ا ده ای نزديکی کدام منبع اَومثل چاه، چشمه يا دريا وجود داره؟آي  :ترجمان
بلی، دوچاه ده دِه ما اس که از اَو او چاه ها بری نوشيدن وپخت   : محلیءباشنده

  .بری دگه چيزها از اَو جوی کارميگيريم.  وپزاستفاده ميکنيم
 غيراز ای سرک آيا کدام راه موتر رو دگه هم ده ای ساحه وجود  :ترجمان

  داره؟
نی، تنها همی يک سرک پخته داريم، ولی دوراه خامه هم ازدِه ما   : محلیءباشنده

 .تيرشده
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SCENARIO 1 
Establishing Rapport with the Locals and Setting up a Base Camp 

 
1-2 
You are setting up base camp for an upcoming field exercise. Explain to the 
village leader that there will be vehicular traffic and battle simulations, but 
no firing of live rounds.   
 

1. Take dictation. Your instructor dictates several key words / phrases that you 
will need in order to accomplish this task. Write them in the space below. 

 
2. Listen to the first recording. This is a more formal version of the 

interaction. Notice how the native speakers playing the roles of the U.S. 
linguist and the Afghan use the key words / phrases in their conversation.  

 
3. You will now hear a second, more colloquial version of the same 

scenario. Notice the differences between the more formal and the more 
colloquial versions. Take notes on the differences. 

 
4. In pairs, practice the scenario. Be sure to use the expressions you transcribed. 

You are not expected to memorize the model; you may accomplish the task in 
your own words. Change partners to create more variations. 
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 Scenario 1-2 
 

  خوده به مقصد اجرای يک ء ما تصميم داره که کمپ قشلهءقطعه   :ترجمان
  .  شما تأسيس کنهءتطبيقات عسکری، ده نزديک قريه 

  تطبيقات شما چند روزدوام ميکنه؟   :قريه دار
  .سه روز  :ترجمان
 ما کدام خطری ره به وجود ءاميد اس که انداخت های سلاحها بری قريه  :قريه دار

  .نياره
ولی صدا های انداختها . ما ازمرمی های حقيقی استفاده نميکنيم. نی، نی  :ترجمان

  .و وسايط نقليه مردم قريه ره نا آرام خات ساخت
 . مردم شکايت نميکنن. تنها بری سه روزاس. پروا نداره  :قريه دار
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SCENARIO 1 
Establishing Rapport with the Locals and Setting up a Base Camp 

 
1-3 
You are moving into the area with soldiers, supplies and equipment. 
Coordinate this effort with the village leader, so as to stay out of sight of 
women and children, out of earshot, and remain mindful of local Islamic 
traditions.     
 

1. Take dictation. Your instructor dictates several key words / phrases that you 
will need in order to accomplish this task. Write them in the space below. 

 
2. Listen to the first recording. This is a more formal version of the 

interaction. Notice how the native speakers playing the roles of the U.S. 
linguist and the Afghan use the key words / phrases in their conversation.  

 
3. You will now hear a second, more colloquial version of the same 

scenario. Notice the differences between the more formal and the more 
colloquial versions. Take notes on the differences. 

 
4. In pairs, practice the scenario. Be sure to use the expressions you transcribed. 

You are not expected to memorize the model; you may accomplish the task in 
your own words. Change partners to create more variations. 
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Scenario 1-3 
 

  .   شما جابجا شوهء آينده ده نزديک قريهء ما ده هفتهءممکن اس قطعه          :ترجمان
  بری چقه وخت ده ای ساحه خات ماندين؟  :قريه دار
  . شما باشيمءشايد ده حدود شش ماه همسايه. دقيقاً نميدانم  :ترجمان
دورتراز  شما کمی ءولی اگه قطعه. ای خوبخاطرامنيت ماهم خوب اس  :قريه دار

قريه جابجا شوه بهترخات بود ومردم قريه کدام ترس وتشويش نخات 
  .داشتن

. تمام فعاليتهای عسکری ده جاهای دورتراجرا خات شد. تشويش نکنين  :ترجمان
  .مگربعضی وختها ممکن اس سربازها به دوکان های قريه بياين

 .فرق نميکنه  :قريه دار
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SCENARIO 1 
Establishing Rapport with the Locals and Setting up a Base Camp 

 
1-4 
As a gesture of goodwill and a boost to the local economy, seek to do 
business with the local villagers. Purchase firewood, fresh produce, dairy 
products, or some freshly butchered livestock.  
 

1. Take dictation. Your instructor dictates several key words / phrases that you 
will need in order to accomplish this task. Write them in the space below. 

 
2. Listen to the first recording. This is a more formal version of the 

interaction. Notice how the native speakers playing the roles of the U.S. 
linguist and the Afghan use the key words / phrases in their conversation.  

 
3. You will now hear a second, more colloquial version of the same 

scenario. Notice the differences between the more formal and the more 
colloquial versions. Take notes on the differences. 

 
4. In pairs, practice the scenario. Be sure to use the expressions you transcribed. 

You are not expected to memorize the model; you may accomplish the task in 
your own words. Change partners to create more variations. 
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Scenario 1-4 
 

. ما بری گرم کدن داخل خيمه های خود به چوب سوخت ضرورت داريم  :ترجمان
  شما چوب سوخت خشک دارين؟

  چقه چوب کاردارين؟. بلی، داريم  :دکاندار
  .شش خروار  :ترجمان
  همی حالی ميخايين؟. بسيارخوب  :دکاندار
اونا ره . يمما به شيروماست تازه وسبزيجات هم احتياج دار. بلی، تشکر  :ترجمان

  ازکجا به دست آورده ميتانيم؟
يک دوکان کلانه ده دست راست تان می . به همی طرف پيش برين  :دکاندار

ازاو دوکان ميتانين شير، ماست، پنير، مسکه، ميوه جات و . بينين
  .سبزيجات ودگه چيزها ره بخرين
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SCENARIO 1 
Establishing Rapport with the Locals and Setting up a Base Camp 

 
1-5 
Invite a delegation from the village to visit the camp. Indicate your desire to 
show the “dignitaries” around and to host a luncheon. Specify a date and 
time for their arrival, and an approximate number of visitors you can 
accommodate.     
 

1. Take dictation. Your instructor dictates several key words / phrases that you 
will need in order to accomplish this task. Write them in the space below. 

 
2. Listen to the first recording. This is a more formal version of the 

interaction. Notice how the native speakers playing the roles of the U.S. 
linguist and the Afghan use the key words / phrases in their conversation.  

 
3. You will now hear a second, more colloquial version of the same 

scenario. Notice the differences between the more formal and the more 
colloquial versions. Take notes on the differences. 

 
4. In pairs, practice the scenario. Be sure to use the expressions you transcribed. 

You are not expected to memorize the model; you may accomplish the task in 
your own words. Change partners to create more variations. 
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Scenario 1-5 
 

 قريه ره ء آينده شما وبعضی اشخاص مهم دگهءما ميخاييم که ده هفته  :افسرامريکايی
 شان ءبه کمپ ما دعوت کنيم تا با سربازهای ما وفعاليتهای روزمره

  .آشنا شوين
  بری ما بسيار کمپ عسکری بازديد از. خوب اس  فکر ای يک  :قريه دار

  وکدام ساعت ميخايين که بياييم؟ به کدام روز.  خات بودجالب
 آينده بيايين، چونکه ما ميخاييم که ء روزجمعهءلطفاً ساعت يازده  :افسرامريکايی

  .بری نان چاشت هم مهمان ما باشين
  چند نفرازريش سفيد های قريه ميتانن به کمپ بياين؟. بسيارتشکر  :قريه دار

  .فرده تا دوازده ن  :افسرامريکايی
  . بسيارخوب  :قريه دار
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SCENARIO 1 
Establishing Rapport with the Locals and Setting up a Base Camp 

 
1-6 
You find that local villagers seem interested in some food rations that you 
happen to have in plentiful supply. Barter (trade) for some local products.   
 

1. Take dictation. Your instructor dictates several key words / phrases that you 
will need in order to accomplish this task. Write them in the space below. 

 
2. Listen to the first recording. This is a more formal version of the 

interaction. Notice how the native speakers playing the roles of the U.S. 
linguist and the Afghan use the key words / phrases in their conversation.  

 
3. You will now hear a second, more colloquial version of the same 

scenario. Notice the differences between the more formal and the more 
colloquial versions. Take notes on the differences. 

 
4. In pairs, practice the scenario. Be sure to use the expressions you transcribed. 

You are not expected to memorize the model; you may accomplish the task in 
your own words. Change partners to create more variations. 
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Scenario 1-6 
 

آيا شما ميتانين . ما به يک مقدارسبزيجات تازه ضرورت داريم  :ترجمان
  اونها ره بری ما تهيه کنين؟

  چی چيزها کاردارين؟  : محلیءباشنده
  .پياز، کچالو، بانجان رومی، کاهو، بادرنگ وغيره  :ترجمان
  .ده ای هفته بادرنگ نداريم، ولی دگه چيزهاره بری تان مياريم  : محلیءباشنده
اگه شما بخايين، ما ميتانيم ده بدل سبزيجات به شما غذاهای . تشکر  :ترجمان

  .قطی گکی مختلف، اَوبوتلی و دوا بتيم
  .ما به مواد غذايی، اَوپاک ودوا بسياراحتياج داريم. خوب اس  : محلیءباشنده
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SCENARIO 1 
Establishing Rapport with the Locals and Setting up a Base Camp 

 
1-7 
Take a village representative around the open area of the base camp. Point 
out the mess tent, sleeping tents, latrines, motor pool and first aid facility. 
Invite the visitor to the recreation tent for a look at some leisure-time 
activities.   
 

1. Take dictation. Your instructor dictates several key words / phrases that you 
will need in order to accomplish this task. Write them in the space below. 

 
2. Listen to the first recording. This is a more formal version of the 

interaction. Notice how the native speakers playing the roles of the U.S. 
linguist and the Afghan use the key words / phrases in their conversation.  

 
3. You will now hear a second, more colloquial version of the same 

scenario. Notice the differences between the more formal and the more 
colloquial versions. Take notes on the differences. 

 
4. In pairs, practice the scenario. Be sure to use the expressions you transcribed. 

You are not expected to memorize the model; you may accomplish the task in 
your own words. Change partners to create more variations. 
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Scenario 1-7 
 

ميخايم بعضی از . لطفاً همرای مه بيايين! به کمپ ما خوش آمدين  :ترجمان
  .قسمتهای کمپه به شما نشان بتم

  .مه شما ره تعقيب ميکنم. شما پيش شوين. بسيارخوب  : قريهءنماينده
.  پهلويش جای سرگرمی اسءخيمه.  کلان طعامخانه اسءای خيمه  :ترجمان

اوخيمه های خوردی که .  های خواب اسخيمه های طرف راس ما جا
  .ده پشت سرمعلوم ميشه کناراب هاس

  ده طرف چپ ما، مه يک تعداد زياد موترها وزرهپوش ها ره   : قريهءنماينده
  .می بينم

 سفيدی که با يک صليب سرخ ءبلی، اوپارک وسايط اس، واوخيمه  :ترجمان
  . ماسءرنگ نشانی شده، محل کمک های اوليه
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SCENARIO 1 
Establishing Rapport with the Locals and Setting up a Base Camp 

 
1-8 
Negotiate with a village spokesperson to have the trash from camp removed 
regularly. If no consensus can be reached about compensation and work 
schedule, indicate that you will have to burn the trash, which will be 
unpleasant for the villagers.     
 

1. Take dictation. Your instructor dictates several key words / phrases that you 
will need in order to accomplish this task. Write them in the space below. 

 
2. Listen to the first recording. This is a more formal version of the 

interaction. Notice how the native speakers playing the roles of the U.S. 
linguist and the Afghan use the key words / phrases in their conversation.  

 
3. You will now hear a second, more colloquial version of the same 

scenario. Notice the differences between the more formal and the more 
colloquial versions. Take notes on the differences. 

 
4. In pairs, practice the scenario. Be sure to use the expressions you transcribed. 

You are not expected to memorize the model; you may accomplish the task in 
your own words. Change partners to create more variations. 
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Scenario 1-8 
 

ميتانين ما . ما ده بيرون بردن کثافات ازکمپ ما، کمی مشکلات داريم  :ترجمان
  ره کمک کنين؟

  آيا کثافات زياد اس؟  : قريهءنماينده
ی اگه هفته ای يک دفعه اگه کثافات هرروزکشيده شوه، زياد نيس، ول  :ترجمان

  .کشيده شوه، مقدارش نسبتاً زياد خات بود
تنها ميتانيم کثافاته سرخرها . متأسفانه، ما کدام لاری يا پيکپ نداريم  : قريهءنماينده

  . بارکده به يک جای دورببريم يا ده زير زمين گورکنيم
اگه شما بتانين که يک موتره به ای مقصد مؤظف بسازين، کارما 

  .رخات شدآسانت
يک لاری عسکری ره مؤظف ميسازيم که هفته ای يک . بسيارخوب  :ترجمان

  .دفعه به کمک نفرهای شما کثافات کمپه بيرون ببره
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SCENARIO 1 
Establishing Rapport with the Locals and Setting up a Base Camp 

 
1-9 
Inquire if locals might be interested in providing truck-washing services, 
using water from the local river. If no consensus can be reached, get 
permission for the soldiers to wash trucks at the river themselves. 

 
1. Take dictation. Your instructor dictates several key words / phrases that you 

will need in order to accomplish this task. Write them in the space below. 
 
2. Listen to the first recording. This is a more formal version of the 

interaction. Notice how the native speakers playing the roles of the U.S. 
linguist and the Afghan use the key words / phrases in their conversation.  

 
3. You will now hear a second, more colloquial version of the same 

scenario. Notice the differences between the more formal and the more 
colloquial versions. Take notes on the differences. 

 
4. In pairs, practice the scenario. Be sure to use the expressions you transcribed. 

You are not expected to memorize the model; you may accomplish the task in 
your own words. Change partners to create more variations. 
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Scenario 1-9 
 

چون ده اينجه . لاری های عسکری بايد زود زود پاک کده شوه  :ترجمان
موترشويی وجود نداره، ما ميخاييم با استفاده ازاَودريای محلی، 

آيا مردم قريه ميتانن ده ای کارما ره .  خوده بشوييمءوسايط نقليه
  کمک کنن؟

  بدل بلی، بعضی ازمردهای جوان قريه حاضرخات بودن که ده   : قريهءنماينده
  .يک پول کم موترهای شماره بشوين

  شما ميتانين چند نفره بری اجرای ای کارپيداکنين؟  :ترجمان
  چی وخت ميخايين که موترهای تان ششته شوه؟. بلی، ميتانم  : قريهءنماينده
  . آيندهءروزشنبه  :ترجمان
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SCENARIO 1 
Establishing Rapport with the Locals and Setting up a Base Camp 

 
1-10 
An angry village spokesperson accuses you of having offended some locals 
when–in passing–you had made a gesture that was interpreted as “bad.” 
Diffuse the situation through explanation and reassurance.   
 

1. Take dictation. Your instructor dictates several key words / phrases that you 
will need in order to accomplish this task. Write them in the space below. 

 
2. Listen to the first recording. This is a more formal version of the 

interaction. Notice how the native speakers playing the roles of the U.S. 
linguist and the Afghan use the key words / phrases in their conversation.  

 
3. You will now hear a second, more colloquial version of the same 

scenario. Notice the differences between the more formal and the more 
colloquial versions. Take notes on the differences. 

 
4. In pairs, practice the scenario. Be sure to use the expressions you transcribed. 

You are not expected to memorize the model; you may accomplish the task in 
your own words. Change partners to create more variations. 
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Scenario 1-10 
 

  .مهم با شما صحبت کنم مه آمديم که ده مورد يک موضوع   : قريهءنماينده
  راجع به چی ميخاستين که گپ بزنيم؟   بسيارخوب،            :ترجمان
ديروزيکی ازسربازهای شما که بری خريد کدن به دوکانهای قريه   : قريهءنماينده

 که ای آمده بود، با شست خود بطرف چند نفرازمردم قريه اشاره کده
  .حرکت سربازامريکايی سبب قهراونا شده

 خوب ءده کلتورامريکايی، بالاگرفتن شست به ای شکل، يک اشاره  :ترجمان
  .ومثبت اس ومؤفقيت وخوشبينی ره نشان ميته

ميدانم، ولی ده اينجه نشان دادن شست به ای شکل، معنای ريشخند   : قريهءنماينده
  .کدن وتحقيرکسی ره داره

بخاطرچيزيکه ديروزواقع شد، معذرت ميخايم وبه شما اطمينان مه   :ترجمان
  .ميتم که ده آينده ای قسم حرکت ها تکرارنخات شد
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SCENARIO 2 
Setting up and Staffing a Distribution Point 

 
2-1 
You need to cordon off the town square so that a distribution point can be 
established. Coordinate this effort with the mayor for the next day, when the 
trucks carrying aid supplies will be arriving.   

 
1. Take dictation. Your instructor dictates several key words / phrases that you 

will need in order to accomplish this task. Write them in the space below. 
 
2. Listen to the first recording. This is a more formal version of the 

interaction. Notice how the native speakers playing the roles of the U.S. 
linguist and the Afghan use the key words / phrases in their conversation.  

 
3. You will now hear a second, more colloquial version of the same 

scenario. Notice the differences between the more formal and the more 
colloquial versions. Take notes on the differences. 

 
4. In pairs, practice the scenario. Be sure to use the expressions you transcribed. 

You are not expected to memorize the model; you may accomplish the task in 
your own words. Change partners to create more variations. 
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Scenario 2–1 
 

شاروال صاحب، فردا يک تعداد موترهای لاری حامل مواد کمکی به  :ترجمان
  .آمديم که راجع به توزيع ای مواد با شما صحبت کنم. شهرشما ميرسه

  . بفرمايين  :شاروال
ما ده نظرداريم که . مواد کمکی ده ميدان شهر به مردم توزيع خات شد  :ترجمان

شما ده ای .  جلوگيری شوهدورا دورميدانه مسدود کنيم تا ازبی نظمی
  مورد چی فکرميکنين؟

  بری توزيع مواد به چقه وخت احتياج  دارين؟  :شاروال
  . ساعت٨ -٧ده حدود         :ترجمان
  .  با شما همکاری خات کديم. بسيارخوب  :شاروال
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SCENARIO 2 
Setting up and Staffing a Distribution Point 

 
2-2 
Negotiate with a representative from the mayor’s office to recruit help for 
setting up barricades around the distribution point. Entry points will also 
have to be staffed, and help is needed with unloading the goods.   

 
1. Take dictation. Your instructor dictates several key words / phrases that you 

will need in order to accomplish this task. Write them in the space below. 
 
2. Listen to the first recording. This is a more formal version of the 

interaction. Notice how the native speakers playing the roles of the U.S. 
linguist and the Afghan use the key words / phrases in their conversation.  

 
3. You will now hear a second, more colloquial version of the same 

scenario. Notice the differences between the more formal and the more 
colloquial versions. Take notes on the differences. 

 
4. In pairs, practice the scenario. Be sure to use the expressions you transcribed. 

You are not expected to memorize the model; you may accomplish the task in 
your own words. Change partners to create more variations. 
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Scenario 2-2 
 

ميدانين که فردا ما ازميدان شهر به حيث محل توزيع مواد کمکی   :ترجمان
  استفاده ميکنيم؟

ما چطورميتانيم که ده ای مورد با شما همکاری . بلی، خبردارم  : شاروالیءنماينده
  کنيم؟

بری گذاشتن موانع ده اطراف ميدان شهروساختن راه بندها ما به   :ترجمان
ای مقصد به  ن که چند نفره بهآيا ميتاني. کمک ضرورت داريم
  اختيارما بگذارين؟

  .حتماً ای کاره ميکنيم. چرا نی  : شاروالیءنماينده
  . دخول هم بايد دونفره مؤظف کنيمءده هرنقطه  :ترجمان
  .بری اووظيفه هم افراد کافی داريم  : شاروالیءنماينده
  .بسيارتشکر  :ترجمان
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SCENARIO 2 
Setting up and Staffing a Distribution Point 

 
2-3 
Explain to a representative from the mayor’s office that overnight guards 
will not be recruited from among locals, even though many have 
volunteered. Instead, the peacekeeping force will assume responsibility for 
total security.   

 
1. Take dictation. Your instructor dictates several key words / phrases that you 

will need in order to accomplish this task. Write them in the space below. 
 
2. Listen to the first recording. This is a more formal version of the 

interaction. Notice how the native speakers playing the roles of the U.S. 
linguist and the Afghan use the key words / phrases in their conversation.  

 
3. You will now hear a second, more colloquial version of the same 

scenario. Notice the differences between the more formal and the more 
colloquial versions. Take notes on the differences. 

 
4. In pairs, practice the scenario. Be sure to use the expressions you transcribed. 

You are not expected to memorize the model; you may accomplish the task in 
your own words. Change partners to create more variations. 
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Scenario 2-3 
 

 گذشته، ما به شما گفته بوديم که بری محافظت مواد امدادی  ءهفته  :ترجمان
  .شهراحتياج داريم ازطرف شب به کمک چند نفرازاهالی

يک تعداد ازمردهای جوان شهرما بری ای کار . بلی، به يادم اس  : شاروالیءنماينده
  .قبلاً داوطلب شدن

ولی بايد به اطلاع تان برسانم که . ميکنمازهمکاری شما تشکر  :ترجمان
قوای بين المللی حافظ صلح حاضرشدن که امنيت مواد امدادی ره 

  .بگيرن
  پس به کمک مردم محلی احتياج ندارين؟  : شاروالیءنماينده
  .نخير، تشکر              :ترجمان
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SCENARIO 2 
Setting up and Staffing a Distribution Point 

 
2-4 
Direct an Afghan volunteer in setting up barricades in a tight circle around 
the trucks. Indicate that there will only be one entry point and one exit. Two 
lines will form. Indicate which line will be reserved for women, the left or 
the right.   

 
1. Take dictation. Your instructor dictates several key words / phrases that you 

will need in order to accomplish this task. Write them in the space below. 
 
2. Listen to the first recording. This is a more formal version of the 

interaction. Notice how the native speakers playing the roles of the U.S. 
linguist and the Afghan use the key words / phrases in their conversation.  

 
3. You will now hear a second, more colloquial version of the same 

scenario. Notice the differences between the more formal and the more 
colloquial versions. Take notes on the differences. 

 
4. In pairs, practice the scenario. Be sure to use the expressions you transcribed. 

You are not expected to memorize the model; you may accomplish the task in 
your own words. Change partners to create more variations. 
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Scenario 2-4 
 

مواد  لاری ره مسدود کنيم تا توزيع دورموترهای ما بايد دورا :ترجمان
 بری ای کاربه کمک . امدادی به شکل منظم صورت گرفته بتانه

  .شما ضرورت داريم
  .بگويين که چی کنم. مه ده خدمت شما هستم  :افغان داوطلب

 ءتا يک دايرهلطفاً به اطراف موترهای لاری موانع مختلفه بانين   :ترجمان
  . تنگ ساخته شوه وهيچکس نتانه که به موترها نزديک شوه

  دگه چی کنم؟. خوب  :افغان داوطلب
تنها يک قسمت ای دايره به حيث راه دخول ويک قسمت دگه به   :ترجمان

  .حيث راه خروج بايد وازمانده شوه
   توزيع مواد چی قسم اجرا ميشه؟  :افغان داوطلب

ده قطارطرف راست مردها . جداگانه استاد ميشن ربه دو قطا مردم  :ترجمان
  .وده قطارطرف چپ زنها ميباشن
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SCENARIO 2 
Setting up and Staffing a Distribution Point 

 
2-5 
A person who is asking you for a first-aid kit is clearly in the wrong line. 
This apparently was not the fault of the individual who was misdirected. 
Find out if the kit is needed to treat an urgent condition. Depending on 
urgency, offer any kind of help.   

 
1. Take dictation. Your instructor dictates several key words / phrases that you 

will need in order to accomplish this task. Write them in the space below. 
 
2. Listen to the first recording. This is a more formal version of the 

interaction. Notice how the native speakers playing the roles of the U.S. 
linguist and the Afghan use the key words / phrases in their conversation.  

 
3. You will now hear a second, more colloquial version of the same 

scenario. Notice the differences between the more formal and the more 
colloquial versions. Take notes on the differences. 

 
4. In pairs, practice the scenario. Be sure to use the expressions you transcribed. 

You are not expected to memorize the model; you may accomplish the task in 
your own words. Change partners to create more variations. 
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Scenario 2-5 
 

  .بفرمايين يک دانه ازای کمپل ها ره بگيرين :           ترجمان
  .تشکر، ولی مه بری گرفتن يک سيت کمکهای اوليه به اينجه آمديم  : محلیءباشنده
فکرميکنم . ببخشين، قطيهای کمک های اوليه ده اينجه توزيع نميشه :           ترجمان

  .رهنمايی کدن که شما ره به لين غلط
  خی مه پيش کی برم؟  :لی محءباشنده
   عاجل کاردارين؟ءآيا قطی کمکهای اوليه ره بری کدام واقعه :           ترجمان
  .مه بايد زخمشه پانسمان کنم. بلی صاحب، بچيم پای خوده اوگارکده  : محلیءباشنده
ما اوره تداوی ميکنيم ويک سيت کمک . لطفاً بچيتانه اينجه بيارين :           ترجمان

  .وليه هم به شما ميتيمهای ا
  .مه زود پس ميايم. بسيارتشکر  : محلیءباشنده
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SCENARIO 2 
Setting up and Staffing a Distribution Point 

 
2-6 
The physically challenged person to whom you just gave out supplies is not 
able to carry them away. The person is holding up the line while struggling 
with the load. Find a way to help that is acceptable to the person and does 
not take you away from your post.   

 
1. Take dictation. Your instructor dictates several key words / phrases that you 

will need in order to accomplish this task. Write them in the space below. 
 
2. Listen to the first recording. This is a more formal version of the 

interaction. Notice how the native speakers playing the roles of the U.S. 
linguist and the Afghan use the key words / phrases in their conversation.  

 
3. You will now hear a second, more colloquial version of the same 

scenario. Notice the differences between the more formal and the more 
colloquial versions. Take notes on the differences. 

 
4. In pairs, practice the scenario. Be sure to use the expressions you transcribed. 

You are not expected to memorize the model; you may accomplish the task in 
your own words. Change partners to create more variations. 
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Scenario 2-6 
 

لطفاً دودانه کمپل، يک قطی روغن ويک خلته برنجه ازاينجه   :         ترجمان
  .وردارين وحرکت کنين تا نفربعدی پيش بيايه

تشکرصاحب، ولی مه معيوب استم ونميتانم تمام ای چيزها ره به   :شخص معيوب
  .تنهايی حمل کنم

  کدام چيزها ره با خود برده ميتانين؟  :         ترجمان
  . خود ببرمءتنها کمپل ها ره ميتانم سرشانه  :بشخص معيو

آيا ده بين ای مردم کدام کسی ره می بينين که ده همسايگی شما    :         ترجمان
  زندگی کنه؟

  .بلی صاحب، اونوآدم قد بلند که کرتی نصواری داره، همساييم اس  :شخص معيوب
  . کمک کنهبسيارخوب، مه ازاوخواهش ميکنم که شما ره  :         ترجمان
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SCENARIO 2 
Setting up and Staffing a Distribution Point 

 
2-7 
A person who just grabbed a bag of supplies from you dropped it and spilled 
the contents. The supplies might be salvaged in some way, but this needs to 
be done quickly and requires a new container or bag. Provide any help you 
can think of.   

 
1. Take dictation. Your instructor dictates several key words / phrases that you 

will need in order to accomplish this task. Write them in the space below. 
 
2. Listen to the first recording. This is a more formal version of the 

interaction. Notice how the native speakers playing the roles of the U.S. 
linguist and the Afghan use the key words / phrases in their conversation.  

 
3. You will now hear a second, more colloquial version of the same 

scenario. Notice the differences between the more formal and the more 
colloquial versions. Take notes on the differences. 

 
4. In pairs, practice the scenario. Be sure to use the expressions you transcribed. 

You are not expected to memorize the model; you may accomplish the task in 
your own words. Change partners to create more variations. 
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Scenario 2-7 
 

اونها را .  برنج ازشماسءای قطی روغن وخلته. لطفاً پيش بيايين  :ترجمان
  .وردارين

  ...او... او.  ... به چشم صاحب  : محلیءباشنده
  چی شد؟ برنجه چپه کدين؟  :ترجمان
  .وپاره شد  برنج ازسرشانيم افتادءببخشين، خلته  : محلیءباشنده
   جمع ميکنيم وپاکما فوراً اوره. کمی برنج روی زمين ريخته  :ترجمان

يک دقيقه صبرکنين تا مه يک خلته يا قطی .  پس به شما ميتيم کده
 .خالی بری برنج تان پيدا کنم

  .تشکرصاحب  : محلیءباشنده
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SCENARIO 2 
Setting up and Staffing a Distribution Point 

 
2-8 
You have just run out of the supplies for which a deserving townsperson has 
been waiting since dawn. You will have to turn the person down and find a 
gesture of consolation.   

 
1. Take dictation. Your instructor dictates several key words / phrases that you 

will need in order to accomplish this task. Write them in the space below. 
 
2. Listen to the first recording. This is a more formal version of the 

interaction. Notice how the native speakers playing the roles of the U.S. 
linguist and the Afghan use the key words / phrases in their conversation.  

 
3. You will now hear a second, more colloquial version of the same 

scenario. Notice the differences between the more formal and the more 
colloquial versions. Take notes on the differences. 

 
4. In pairs, practice the scenario. Be sure to use the expressions you transcribed. 

You are not expected to memorize the model; you may accomplish the task in 
your own words. Change partners to create more variations. 
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Scenario 2-8 
 

  .ببخشين، توزيع مواد کمکی بری امروزتمام شد  :         ترجمان
  چرا امروزتوزيع ره ايقه زود بس کدين؟ : محلیءباشنده
ما هرروز، يک مقدارمعين مواده به کساييکه مستحق استن توزيع   :ترجمان

ترازروزهای پيش  امروزتعداد مردمی که اينجه آمدن، زياد. ميکنيم
  .زود خلاص شدازهمی خاطر، مواد . بود

حالی که . مه ازساعت شش صبح به ايطرف، ده اينجه منتظراستم  : محلیءباشنده
  .نوبتم رسيده، شما ميگين که مواد خلاص شده

ازايکه شما امروزچندين ساعت انتظارکشيدين ونتانستين چيزی   :ترجمان
به شما مواده بدون . فردا دوباره اينجه بيايين. بگيرين، مه متأثراستم

  . ده نوبت استاد شوين، ميتيمايکه
  .تا فردا خداحافظ. تشکر  : محلیءباشنده
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SCENARIO 2 
Setting up and Staffing a Distribution Point 

 
2-9 
A person that you recall seeing an hour ago is back in line for more supplies. 
This time, the person claims to be physically challenged, but you know that 
this is just a scam to get more supplies. Find a way to get the individual out 
of the line without causing offense.   

 
1. Take dictation. Your instructor dictates several key words / phrases that you 

will need in order to accomplish this task. Write them in the space below. 
 
2. Listen to the first recording. This is a more formal version of the 

interaction. Notice how the native speakers playing the roles of the U.S. 
linguist and the Afghan use the key words / phrases in their conversation.  

 
3. You will now hear a second, more colloquial version of the same 

scenario. Notice the differences between the more formal and the more 
colloquial versions. Take notes on the differences. 

 
4. In pairs, practice the scenario. Be sure to use the expressions you transcribed. 

You are not expected to memorize the model; you may accomplish the task in 
your own words. Change partners to create more variations. 
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Scenario 2-9 
 

  .ببخشين، فکرميکنم که شما ره پيشترده همی لين ديدم  :ترجمان
  . اول اس که مه اينجه آمديمءنخيرصاحب، ای دفعه  : محلیءباشنده
مواد کمکی خوده  شما تقريباً يک ساعت پيش سهم. حالی يادم آمد  :ترجمان

   بازچرا آمدين؟ .گرفتين
زهمی خاطر، به مواد ا. کارکده نميتانم. صاحب مه معيوب استم  :باشندهء محلی

    .زيادترضرورت دارم
حتی اگه معيوب هم . شما خوظاهراً يک آدم سالم معلوم ميشين  :ترجمان

 دوم به شما مواد کمکی ره بتيم زيرا ءميبودين، ما نميتانستيم دفعه
  .لطفاً ازلين بيرون شوين. مقدارای مواد محدود اس
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SCENARIO 2 
Setting up and Staffing a Distribution Point 

 
2-10 
A person to whom you handed dried legumes inspects them on the spot and 
complains that they are in some way spoiled or in other ways inedible. 
Explain to the person that the color differences are due to the wide variety of 
beans in the mix.   

 
1. Take dictation. Your instructor dictates several key words / phrases that you 

will need in order to accomplish this task. Write them in the space below. 
 
2. Listen to the first recording. This is a more formal version of the 

interaction. Notice how the native speakers playing the roles of the U.S. 
linguist and the Afghan use the key words / phrases in their conversation.  

 
3. You will now hear a second, more colloquial version of the same 

scenario. Notice the differences between the more formal and the more 
colloquial versions. Take notes on the differences. 

 
4. In pairs, practice the scenario. Be sure to use the expressions you transcribed. 

You are not expected to memorize the model; you may accomplish the task in 
your own words. Change partners to create more variations. 
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Scenario 2-10 
 

شايد ماره . ای لوبيا ييکه پيشتربه مه دادين، خراب معلوم ميشه  : محلیءباشنده
  .لطفاً ايره پس بگيرين وبجايش يک چيزدگه بتين. مريض کنه

  چرا فکرميکنين که خراب شده؟  :ترجمان
 رنگش چقه می بينين که. بخاطريکه تمام دانه هايش يک رنگ نيس  : محلیءباشنده

  فرق داره؟
ازهمی سبب، دانه . ما سه قسم لوبيا ره گد کده به مردم توزيع ميکنيم  :ترجمان

  .های لوبيا رنگ های مختلف داره
فکرکدم که شايد ای لوبيا بسيارکهنه شده . ببخشين، مه ايره نميدانستم  : محلیءباشنده

  .باشه وقابل خوردن نباشه
يچ وخت مواد غذايی غيرقابل خوردنه ما ه. نخير، تشويش نکنين  :ترجمان

  .توزيع نميکنيم
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SCENARIO 3 
Responding to an Earthquake 

 
3-1 
Explain to the local village elder that help is on its way. Medics, engineers, 
and emergency supplies will arrive soon. Meanwhile, advise him that 
residents should stay out of the damaged buildings because of the risk of 
aftershocks.   

 
1. Take dictation. Your instructor dictates several key words / phrases that you 

will need in order to accomplish this task. Write them in the space below. 
 
2. Listen to the first recording. This is a more formal version of the 

interaction. Notice how the native speakers playing the roles of the U.S. 
linguist and the Afghan use the key words / phrases in their conversation.  

 
3. You will now hear a second, more colloquial version of the same 

scenario. Notice the differences between the more formal and the more 
colloquial versions. Take notes on the differences. 

 
4. In pairs, practice the scenario. Be sure to use the expressions you transcribed. 

You are not expected to memorize the model; you may accomplish the task in 
your own words. Change partners to create more variations. 
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Scenario 3-1 
 

 شما سبب چقه تلفات و ء ديروزده قريهءآيا به مه گفته ميتانين که زلزله  :ترجمان
  خسارات شده؟

.  يک نفرازاهالی قريه فوت کده وده حدود سی نفردگه شديداً زخمی شدن  :قريه دار
  .نهم ويران شد خانه های شخصی  تعميرمکتب ابتدائی قريه ويک تعداد

اونها افراد صحيه، . وق خود تيلفون کديمما امروزصبح به قرارگاه ماف  :ترجمان
 .انجنيرها ويک مقداردوا ومواد کمکی ره به صورت عاجل روان ميکنن

لطفاً به مردم بگويين که ازتعميرهای آسيب ديده دورباشن، چونکه 
   .احتمال  تکان های بعدی وجود داره

   رسيد؟تت به اينجه خاخای کمک ها چی و  :قريه دار
  .ته بگيرهخ ساعت و٤-٣کوپترها استفاده ميکنن، شايدچون ازهلي  :ترجمان
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 SCENARIO 3 
Responding to an Earthquake  

 
3-2 
You are assisting the villagers. Tell the person that a rally point has been 
designated at the outskirts to the west of the village. This is where families 
should reunite. Tents will be set up for first aid and information. Tell the 
worried villager that everything possible will be done to find the rest of the 
family.   

 
1. Take dictation. Your instructor dictates several key words / phrases that you 

will need in order to accomplish this task. Write them in the space below. 
 
2. Listen to the first recording. This is a more formal version of the 

interaction. Notice how the native speakers playing the roles of the U.S. 
linguist and the Afghan use the key words / phrases in their conversation.  

 
3. You will now hear a second, more colloquial version of the same 

scenario. Notice the differences between the more formal and the more 
colloquial versions. Take notes on the differences. 

 
4. In pairs, practice the scenario. Be sure to use the expressions you transcribed. 

You are not expected to memorize the model; you may accomplish the task in 
your own words. Change partners to create more variations. 
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Scenario 3-2 
 

ما آمديم .  شما مشکلات زياده به وجود آوردهء ديروزبری قريهءزلزله  :ترجمان
  .مردم قريه کمک کنيم که به

  چی قسم کمک ميکنين؟. تشکر  : قريهءنماينده
 غربی قريه تعيين شده که اهالی قريه ءاحضارات ده حاشيه ءيک نقطه  :ترجمان

  .ده همونجه با اعضای فاميل شان دوباره يکجای ميشن
  اشخاص زخمی ره ده کجا تداوی ميکنين؟  : قريهءايندهنم

 احضارات استاد ءبری تداوی مجروحين يک خيمه ده نزديک نقطه  :ترجمان
لطفاً به اهالی قريه .  پهلويش مرکزمعلومات اسءخيمه. کده شده

اطمينان بتين که ما بری پيداکردن اعضای لادرک فاميل های شان 
  .اديمتمام کارهای ممکنه انجام خات د

  .خدا شماره خيربته. تشکر  : قريهءنماينده
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SCENARIO 3 
Responding to an Earthquake 

 
3-3 
You are in charge of handing out blankets to displaced villagers, one per 
household member. Ask the person next in line about the number of 
dependants. Find out if all are accounted for. There may be a request for 
additional items (water, food, shelter) that you will not be able to provide.   

 
1. Take dictation. Your instructor dictates several key words / phrases that you 

will need in order to accomplish this task. Write them in the space below. 
 
2. Listen to the first recording. This is a more formal version of the 

interaction. Notice how the native speakers playing the roles of the U.S. 
linguist and the Afghan use the key words / phrases in their conversation.  

 
3. You will now hear a second, more colloquial version of the same 

scenario. Notice the differences between the more formal and the more 
colloquial versions. Take notes on the differences. 

 
4. In pairs, practice the scenario. Be sure to use the expressions you transcribed. 

You are not expected to memorize the model; you may accomplish the task in 
your own words. Change partners to create more variations. 
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Scenario 3-3 
 

ده فاميل شما چند      . ما بری هرعضوخانواده، يک کمپل ميتيم  :ترجمان
  نفراس؟

  .خودم، زنم وچاراولادم: ما يک فاميل شش نفری استيم   : محلیءباشنده
  . تان پوره اس؟ اميد اس که کسی لادرک نباشهءحساب همه  :ترجمان
  .نخيرصاحب  : محلیءباشنده
  .اينه ای شش دانه کمپله بگيرين  :ترجمان
  .تشکر، ولی ما به غذا، اَو ويک خيمه هم احتياج داريم  : محلیءباشنده
  .توزيع دگه مواد پسانتراعلان ميشه. فعلاً کمپل های تانه وردارين  :ترجمان
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SCENARIO 3 
Responding to an Earthquake 

 
3-4 
You have just run out of blankets. A needy villager is upset because their 
neighbor walked off with ten, leaving none for this person’s family of five. 
Find a way to reassure the villager without depriving others.   

 
1. Take dictation. Your instructor dictates several key words / phrases that you 

will need in order to accomplish this task. Write them in the space below. 
 
2. Listen to the first recording. This is a more formal version of the 

interaction. Notice how the native speakers playing the roles of the U.S. 
linguist and the Afghan use the key words / phrases in their conversation.  

 
3. You will now hear a second, more colloquial version of the same 

scenario. Notice the differences between the more formal and the more 
colloquial versions. Take notes on the differences. 

 
4. In pairs, practice the scenario. Be sure to use the expressions you transcribed. 

You are not expected to memorize the model; you may accomplish the task in 
your own words. Change partners to create more variations. 
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Scenario 3-4 
 

  .ببخشين، کمپل های ما خلاص شد  :ترجمان
مه همی حالی ديدم که شما به همساييم ده دانه کمپل دادين، ولی   : محلیءباشنده

  .بری مه وفاميلم هيچ چيزی نميتين
  .مه اسناد شانه ديدم. اونها يک فاميل ده نفری بودن  :ترجمان
 ده ای هوای سرد مه وفاميلم. مه خوحتی يک دانه کمپل هم نگرفتم  : محلیءباشنده

  .مريض خات شديم
 کلان دگه که حاوی کمپلها، خيمه ها، دوا ومواد ءيک محموله  :ترجمان

لطفاً تا . فردا صبح اومواده  توزيع ميکنيم. غذايی اس، امشوميرسه
  .فردا صبرکنين
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SCENARIO 3 
Responding to an Earthquake 

 
3-5 
You are in charge of dispensing drinking water from the water truck that was 
brought in. You notice that much water is spilled when villagers fill their 
containers too hastily. Moreover, some containers appear dirty and villagers 
may end up drinking contaminated water. Advise the next person in line.   

 
1. Take dictation. Your instructor dictates several key words / phrases that you 

will need in order to accomplish this task. Write them in the space below. 
 
2. Listen to the first recording. This is a more formal version of the 

interaction. Notice how the native speakers playing the roles of the U.S. 
linguist and the Afghan use the key words / phrases in their conversation.  

 
3. You will now hear a second, more colloquial version of the same 

scenario. Notice the differences between the more formal and the more 
colloquial versions. Take notes on the differences. 

 
4. In pairs, practice the scenario. Be sure to use the expressions you transcribed. 

You are not expected to memorize the model; you may accomplish the task in 
your own words. Change partners to create more variations. 
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Scenario 3-5 
 

های تانه باعجله وبا  ظرف مه می بينم که بعضی ازشما. گوش کنين :ترجمان
بی احتياطی اَوپرمی کنين ويک مقدارزياد اَوبه روی زمين ميريزه 

  .وضايع ميشه
فکرميکنن . نفرهای پشت سرتيله ميکنن که زودترنوبت شان برسه : محلیءباشنده

ازهمی خاطر، مه کوشش ميکنم که زودتراَو . ات شدکه اَوخلاص خ
  .خوده بگيرم وازاينجه برم

اگه خلاص هم شوه ما ميتانيم که يک موتراَودگه . ما اَوکافی داريم  :ترجمان
  . لطفاً اوره بشويين. ستل شما چتل معلوم ميشه. بری تان بياريم

  .دام وخت دگه ميشويمبازستله ک. حالی اَوخوده ميگيرم. پروا نداره  : محلیءباشنده
  .بعد ازاوميتانين اَوبگيرين. نخير، اول بايد ستله پاک بشويين  :         ترجمان
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SCENARIO 3 
Responding to an Earthquake 

 
3-6 
An aftershock has damaged the road and bridge to the village. Help must 
now be brought in by air. Ask the village elder where there might be a 
suitable landing zone. Get the exact location, including nearby landmarks, 
distance and direction from the village. Also, find out if there are air 
obstacles; i.e. wires, mountains etc.   

 
1. Take dictation. Your instructor dictates several key words / phrases that you 

will need in order to accomplish this task. Write them in the space below. 
 
2. Listen to the first recording. This is a more formal version of the 

interaction. Notice how the native speakers playing the roles of the U.S. 
linguist and the Afghan use the key words / phrases in their conversation.  

 
3. You will now hear a second, more colloquial version of the same 

scenario. Notice the differences between the more formal and the more 
colloquial versions. Take notes on the differences. 

 
4. In pairs, practice the scenario. Be sure to use the expressions you transcribed. 

You are not expected to memorize the model; you may accomplish the task in 
your own words. Change partners to create more variations. 
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Scenario 3-6 
 

   شما کدام خرابی کده؟ء اخيرده قريهءآيا تکان بعدی زلزله  :ترجمان
پل بايد ازنوساخته . خساره مند ساخته بلی، سرک وپل قريه ره شديداً  :قريه دار

  .چرا که هيچ قابل استفاده نيس. شوه
آيا . فعلاً تنها از راه هوا ميتانيم کمکها ره به قريه برسانيم. راس ميگين  :ترجمان

  بری طياره ها وجود داره؟ مناسب ی قريه کدام ميدان نشستده نزديک
بلی، زمينهای طرف شرق ما ازاونو راه خامه به اوطرف تا اوخانه های   :قريه دار

  .گلی که ده آخرمعلوم ميشه، تماماً همواراس
آيا ده اوزمينها کدام موانع هوايی مثل تعميرها، پايه ها ولين های برق،   :ترجمان

  موجود اس؟درختها وغيره 
اما يک تعداد چقوری های خورديکه ده سطح زمين وجود . نخيرصاحب  :قريه دار

 .داره، بايد پرکده شوه
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SCENARIO 3 
Responding to an Earthquake 

 
3-7 
Explain to the villager with a cut on the forehead who is seeking medical 
help that a triage system is in place. All available resources are currently 
utilized to treat the critically injured. Determine the seriousness of the 
laceration, and then reevaluate triage status.   

 
1. Take dictation. Your instructor dictates several key words / phrases that you 

will need in order to accomplish this task. Write them in the space below. 
 
2. Listen to the first recording. This is a more formal version of the 

interaction. Notice how the native speakers playing the roles of the U.S. 
linguist and the Afghan use the key words / phrases in their conversation.  

 
3. You will now hear a second, more colloquial version of the same 

scenario. Notice the differences between the more formal and the more 
colloquial versions. Take notes on the differences. 

 
4. In pairs, practice the scenario. Be sure to use the expressions you transcribed. 

You are not expected to memorize the model; you may accomplish the task in 
your own words. Change partners to create more variations. 
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Scenario 3-7 
 

غيرازای پاره شدگی که ده پيشانی تان اس، دگه کدام جای   :ترجمان
  تان هم اوگارشده؟

لطفاً پيشانی مه بصورت عاجل تداوی کنين که . نخيرصاحب  : محلی زخمیءباشنده
  .بسياردرد ميکنه وخونريزی هم داره

ما مجروحينه نظربه وضع صحی . شما بايد کمی صبرکنين  :ترجمان
همی حالی، تمام افراد . يم ميکنيمشان، به چند دسته تقس

  . ما مشغول رسيدگی به زخمی های وخيم استنءصحيه
  چقه وخت صبرکنم؟. مه خونريزی دارم  : محلی زخمیءباشنده
اينه، ای پنبه وگازتعقيم شده ره سرزخم پيشانی تان بانين   :ترجمان

آيا تمام حواس تان . ومحکم بگيرين که خونريزيش استاد شوه
  نه؟درست کارميک

  .  بلی صاحب  : محلی زخمیءباشنده
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SCENARIO 3 
Responding to an Earthquake 

 
3-8 
A distraught villager reports to you that the family residence was looted. 
Inquire about the losses and alleged perpetrators. Inform the villager that 
you may not abandon your post to investigate and assure the person that you 
will look into the matter later.   

 
1. Take dictation. Your instructor dictates several key words / phrases that you 

will need in order to accomplish this task. Write them in the space below. 
 
2. Listen to the first recording. This is a more formal version of the 

interaction. Notice how the native speakers playing the roles of the U.S. 
linguist and the Afghan use the key words / phrases in their conversation.  

 
3. You will now hear a second, more colloquial version of the same 

scenario. Notice the differences between the more formal and the more 
colloquial versions. Take notes on the differences. 

 
4. In pairs, practice the scenario. Be sure to use the expressions you transcribed. 

You are not expected to memorize the model; you may accomplish the task in 
your own words. Change partners to create more variations. 
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Scenario 3-8 
 

  .تمام مال های ماره دزی کدن. صاحب، خانيم چورشده  : محلیءباشنده
ای چی وخت واقع شد؟ مرتکبين ای کارکيهاستن؟ ميدانين که چی   :ترجمان

  چيزها ره دزی کدن؟
امروزصبح وختيکه مه وفاميلم بری گرفتن کمپلها ومواد خوراکی به   : محلیءباشنده

 ما شده وهر ءداخل خانهمحل توزيع مواد کمکی رفته بوديم، چند نفر
  .چيزی ره که به دست حمل کده تانستن، کتی خود بردن

  ميدانين که کدام نفرها ای کاره کده خات باشن؟            :ترجمان
  .لطفاً همرای مه بيايين وموضوع ره تحقيق کنين. نی صاحب  : محلیءباشنده
اما به شما . نم خوده ترک کءببخشين، مه همی حالی نميتانم که پوسته  :ترجمان

  .اطمينان ميتم که حتماً ای قضيه ره تحقيق خات کديم
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SCENARIO 3 
Responding to an Earthquake 

 
3-9 
A distraught villager is in a state of shock. Find out whether the person’s 
condition is due to an injury sustained in the earthquake, or due to the 
catastrophic losses of family or possessions. Guide the person to the 
appropriate tent for help.   

 
1. Take dictation. Your instructor dictates several key words / phrases that you 

will need in order to accomplish this task. Write them in the space below. 
 
2. Listen to the first recording. This is a more formal version of the 

interaction. Notice how the native speakers playing the roles of the U.S. 
linguist and the Afghan use the key words / phrases in their conversation.  

 
3. You will now hear a second, more colloquial version of the same 

scenario. Notice the differences between the more formal and the more 
colloquial versions. Take notes on the differences. 

 
4. In pairs, practice the scenario. Be sure to use the expressions you transcribed. 

You are not expected to memorize the model; you may accomplish the task in 
your own words. Change partners to create more variations. 
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Scenario 3-9 
 

  چطوراستين؟.  سلام  :ترجمان
فکرخوده کاملاً . نميدانم که چی کنم وکجا برم. بسياربد حال دارم  : محلیءباشنده

  .   ازدست داديم
خوب، حالی به مه . چند دقيقه آرام باشين. مايين اينجه بشينينبفر  :ترجمان

بگويين که چی شده؟  آيا ازاعضای فاميل تان کسی زخمی شده؟  
   تان خساره مند شده؟ ءخانه

خانه ام کاملاً . زنم ويک دخترک سه ساله ام شديداً زخمی شدن  : محلیءباشنده
  .  زنده بانهخداکنه که. وضع دخترم چندان خوب نيس. ويران شده

   زن ودخترتان حالی ده کجاستن؟  :ترجمان
  .اينجه ده بيرون خيمه هستن  : محلیءباشنده
 صليب ء سفيد کلان ده اونجه که با علامهءلطفاً اونها ره به اوخيمه  :ترجمان

 .سرخ نشانی شده، ببرين تا بصورت فوری تداوی شون
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SCENARIO 3 
Responding to an Earthquake 

 
3-10 
An upset villager is accusing you of having given preferential treatment to a 
neighbor. Justify the extent of help given to the neighbor (number of family 
members, declared urgent need, and having been first in line while supplies 
were plentiful.)   

 
1. Take dictation. Your instructor dictates several key words / phrases that you 

will need in order to accomplish this task. Write them in the space below. 
 
2. Listen to the first recording. This is a more formal version of the 

interaction. Notice how the native speakers playing the roles of the U.S. 
linguist and the Afghan use the key words / phrases in their conversation.  

 
3. You will now hear a second, more colloquial version of the same 

scenario. Notice the differences between the more formal and the more 
colloquial versions. Take notes on the differences. 

 
4. In pairs, practice the scenario. Be sure to use the expressions you transcribed. 

You are not expected to memorize the model; you may accomplish the task in 
your own words. Change partners to create more variations. 
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Scenario 3-10 
 

. شما بايد مواد امدادی ره به تمام مردم قريه مساويانه توزيع کنين  :: محلیءباشنده
  .  ولی مه می بينم که به بعضی فاميلها مقدارزيادترمواد داده ميشه

. توزيع مواد کمکی به اساس احتياجات عاجل مردم صورت ميگيره  :ترجمان
    .يمما احتياجات همه مردمه ده نظرميگير

مه خبرشدم که همساييم ازمه کده دودانه کمپل ويک بسته خوراکه   : محلیءباشنده
  . ای کارعادلانه نيس. باب زيادترگرفته

وخت، مواد  ده او. شايد ازطرف صبح اينجه آمده باشه  شماءهمسايه  :ترجمان
صرف يک مقدارکم باقی مانده وما ميخاييم  زياد بود، اما حالی
  .های باقيمانده هم چيزی خات گرفتنمطمئن شويم که نفر

  .شما بايد پيش ازشروع کدن توزيع ده ای مورد فکرميکدين  : محلیءباشنده
  
  



 DLIFLC/ELTF/Dari                    Scenarios 
 

62 

SCENARIO 4 
Setting up and Staffing a Checkpoint 

 
4-1 
Explain to the town official that a checkpoint will go up where the main 
thoroughfare enters town. Give reasons why this will benefit both local 
authorities and peacekeepers enforcing the curfew. 

 
1. Take dictation. Your instructor dictates several key words / phrases that you 

will need in order to accomplish this task. Write them in the space below. 
 
2. Listen to the first recording. This is a more formal version of the 

interaction. Notice how the native speakers playing the roles of the U.S. 
linguist and the Afghan use the key words / phrases in their conversation.  

 
3. You will now hear a second, more colloquial version of the same 

scenario. Notice the differences between the more formal and the more 
colloquial versions. Take notes on the differences. 

 
4. In pairs, practice the scenario. Be sure to use the expressions you transcribed. 

You are not expected to memorize the model; you may accomplish the task in 
your own words. Change partners to create more variations. 
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Scenario 4-1 
 

ما ده نظرداريم ده جای ها ييکه شاهراه عبوری اصلی به شهر   :ترجمان
ميخايم نظر . شما داخل ميشه، پوسته های تلاشی ره تأسيس کنيم

  .  رد بدانمشما ره ده ای مو
  فکرميکنين که تأسيس پوسته های تلاشی ده ای جايها ضروريس؟  : شاروالیءنماينده
بلی، با ايکارما ميتانيم ازداخل شدن عناصردهشت افگن،اسلحه،   :ترجمان

  .مهمات ومواد منفجره به شهر، جلوگيری کنيم
ای نقاط،  فکرنمی کنين که مردم به خاطرمعطلی های طولانی ده   : شاروالیءنماينده

    شکايت خات کدن؟
حقيقت، تأسيس پوسته های تلاشی امنيته  ده. مه ايطوفکرنميکنم  :ترجمان

  .بری مردم بالاترخات برد
کارمقامات محلی وقوتهای حافظ صلحه که مسؤول . راس ميگين  : شاروالیءنماينده

  .   هم آسان خات ساخت تعميل قيود گردش استن،
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SCENARIO 4 
Setting up and Staffing a Checkpoint 

 
4-2 
Instruct a local Afghan laborer to cordon off the sides of the road with 
barbed wire. Explain how traffic must be channeled towards the checkpoint. 
Explain that traffic must be directed one way to the checkpoint. 

 
1. Take dictation. Your instructor dictates several key words / phrases that you 

will need in order to accomplish this task. Write them in the space below. 
 
2. Listen to the first recording. This is a more formal version of the 

interaction. Notice how the native speakers playing the roles of the U.S. 
linguist and the Afghan use the key words / phrases in their conversation.  

 
3. You will now hear a second, more colloquial version of the same 

scenario. Notice the differences between the more formal and the more 
colloquial versions. Take notes on the differences. 

 
4. In pairs, practice the scenario. Be sure to use the expressions you transcribed. 

You are not expected to memorize the model; you may accomplish the task in 
your own words. Change partners to create more variations. 
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 Scenario 4-2 
 

.  تلاشی ره ده ای قسمت سرک تأسيس کنيمءبه ما امرشده که يک پوسته :ترجمان
تمام وسايط  نقليه بايد ده ای پوسته بری يک تلاشی وبررسی امنيتی استاد 

  .کده شون
  چی کاره ميخايين که مه اجرا کنم؟  :کارگر
   کنين تا تماممسدود شما بايدهردوطرف سرکه با استفاده ازسيم خاردار،  :ترجمان

 تلاشی، کدام راه دگه نداشته باشن وهم نتانن ءموترها غيرتيرشدن ازپوسته
  . که دورخورده وپس برن

  دارين؟  کافی سيم خاردار، ميخ وپايه های چوبیءآيا به اندازه. بسيارخوب  :کارگر
 کلانی که ده اوطرف سرک اس، ءاونها ره ميتانين ازاوخيمه. بلی، داريم  :ترجمان

  .رينبگي



 DLIFLC/ELTF/Dari                    Scenarios 
 

66 

SCENARIO 4 
Setting up and Staffing a Checkpoint 

 
4-3 
Weather is inclement this time of year. Instruct a local Afghan carpenter to 
build a booth to provide shelter to military personnel staffing the checkpoint. 
The door must close tightly.  

 
1. Take dictation. Your instructor dictates several key words / phrases that you 

will need in order to accomplish this task. Write them in the space below. 
 
2. Listen to the first recording. This is a more formal version of the 

interaction. Notice how the native speakers playing the roles of the U.S. 
linguist and the Afghan use the key words / phrases in their conversation.  

 
3. You will now hear a second, more colloquial version of the same 

scenario. Notice the differences between the more formal and the more 
colloquial versions. Take notes on the differences. 

 
4. In pairs, practice the scenario. Be sure to use the expressions you transcribed. 

You are not expected to memorize the model; you may accomplish the task in 
your own words. Change partners to create more variations. 
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Scenario 4-3 
 

 .ده ای وخت سال هوا، ده اينجه بسيارخراب ميشه     :ترجمان
  .بلی، مخصوصاً ازطرف شو ويا وختيکه برف يا باران ميباره         :نجار

 چوبی بحيث يک پناهگاه برای ءازهمی خاطر، ما ميخاييم که يک غرفه  :ترجمان
آيا شما .  شوه تلاشی مؤظف ميشن، ساختهءسربازهاييکه ده ای پوسته

  ميتانين که ای غرفه ره بسازين؟    
      ده کجا بايد موقعيت داشته باشه؟. بلی ميتانم  :نجار

  .اينه ده اينجه ده بغل سرک  :ترجمان
  به کدام اندازه باشه؟  :نجار

دروازيش بايد بصورت . بايد گنجايش پنج شش نفره به آسانی داشته باشه  :ترجمان
   .محکم بسته شوه
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SCENARIO 4 
Setting up and Staffing a Checkpoint 

 
4-4 
Stop a motorist and request ID.  Find out the origin and destination of the 
person’s trip. Ask about any cargo in the trunk. Instruct the motorist to open 
the trunk for inspection. 

 
1. Take dictation. Your instructor dictates several key words / phrases that you 

will need in order to accomplish this task. Write them in the space below. 
 
2. Listen to the first recording. This is a more formal version of the 

interaction. Notice how the native speakers playing the roles of the U.S. 
linguist and the Afghan use the key words / phrases in their conversation.  

 
3. You will now hear a second, more colloquial version of the same 

scenario. Notice the differences between the more formal and the more 
colloquial versions. Take notes on the differences. 

 
4. In pairs, practice the scenario. Be sure to use the expressions you transcribed. 

You are not expected to memorize the model; you may accomplish the task in 
your own words. Change partners to create more variations. 
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Scenario 4-4 
 
    .لطفاً کارت هويت خوده به مه نشان بتين. موترتانه استاد کنين:     جمانتر

      . اينه کارت هويتم  :راننده
  ازکجا می آيين؟ وبه کجا ميخايين که برين؟  :ترجمان
  . مزارشريف استمءمه ازتاشقرغان می آيم و رونده  :  راننده

  ده تول بکس موترتان چی دارين؟  :ترجمان
ميخايم اونهاره ده       . ميوه وترکاريس ول بکس موترم چند کريتده ت:       راننده

  .مزارشريف بفروشم
  .لطفاً تول بکس تانه وازکنين  :ترجمان
 .به چشم صاحب  :راننده
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SCENARIO 4 
Setting up and Staffing a Checkpoint 

 
4-5 
Stop a pedestrian leaving town and request ID. Remind the person that 
curfew begins in 15 minutes. The person will be in violation of curfew if not 
back in time. Not even an emergency is going to permit re-entry. 

 
1. Take dictation. Your instructor dictates several key words / phrases that you 

will need in order to accomplish this task. Write them in the space below. 
 
2. Listen to the first recording. This is a more formal version of the 

interaction. Notice how the native speakers playing the roles of the U.S. 
linguist and the Afghan use the key words / phrases in their conversation.  

 
3. You will now hear a second, more colloquial version of the same 

scenario. Notice the differences between the more formal and the more 
colloquial versions. Take notes on the differences. 

 
4. In pairs, practice the scenario. Be sure to use the expressions you transcribed. 

You are not expected to memorize the model; you may accomplish the task in 
your own words. Change partners to create more variations. 
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Scenario 4-5 
 

  ميتانم کارت هويت تانه ببينم؟   :ترجمان
       .بلی صاحب، بفرمايين  :عابر

  ی نا وخت شوکجا ميرين؟ده ا     :ترجمان
  .  بايد ای دوا ره برش ببرم.  يک رفيقم ميرمءخانه  :عابر

 دقيقه بعد قيود ١۵ميدانين که .  شواسء دقيقه۴۵ و٩حالی ساعت   :ترجمان
  شبگردی نافذ ميشه؟  

  .فوراً پس ميايم.  رفيقم بسياردورنيسءبلی ميدانم، ولی خانه  :عابر
پس بهتراس . ، به شهرداخل شده نخات تانستين بيايين١٠اگه بعد ازساعت  :ترجمان

  .که ده ای وخت نرين
  .به ای دوا احتياج داره. رفيقم مريض اس  :عابر

 رفيق تان برين وشوده همونجه باشين، ويا ءده اوصورت، يا حالی خانه  :ترجمان
        .ره صبح وخت بعد ازقيود شبگردی به اوببرين ايکه دوا
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SCENARIO 4 
Setting up and Staffing a Checkpoint 

 
4-6 
A motorist approaches the checkpoint in a vehicle. Upon inspection, you 
find a cache of weapons under a blanket in the trunk. Find out why he has 
them. 

 
1. Take dictation. Your instructor dictates several key words / phrases that you 

will need in order to accomplish this task. Write them in the space below. 
 
2. Listen to the first recording. This is a more formal version of the 

interaction. Notice how the native speakers playing the roles of the U.S. 
linguist and the Afghan use the key words / phrases in their conversation.  

 
3. You will now hear a second, more colloquial version of the same 

scenario. Notice the differences between the more formal and the more 
colloquial versions. Take notes on the differences. 

 
4. In pairs, practice the scenario. Be sure to use the expressions you transcribed. 

You are not expected to memorize the model; you may accomplish the task in 
your own words. Change partners to create more variations. 
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Scenario 4-6 
 

 .ه مه نشان بتينليسنس وجوازسيرتانه ب. موترتانه استاد کنين :ترجمان
  .  جوازسيرموترپيش مه نيس. اينه ليسنسم  :راننده 
  .موترازکيس؟ چرا جوازسيرنداره؟ لطفاً تول بکس تانه وازکنين  :ترجمان
  .مه کلی تول بکسه ندارم. تول بکس خاليس. موترازيک کس دگه اس  :راننده 
  ه ببينم که دهباش ک.... وازميکنيم ما تول بکس تانه. يک دقيقه صبرکنين  :ترجمان

ره  ای سلاح ها !!!راستی که تول بکس خاليس... بلی. زيرای کمپل چيس
  کجا ميبرين؟    

بری تان گفتم که . مه راجع به اونها هيچ چيزنميدانم. سلاحها ازمه نيس  :راننده 
  . موترازمه نيس

  .ما بايد شماره توقيف وقضيه ره تحقيق کنيم  :ترجمان
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SCENARIO 4 
Setting up and Staffing a Checkpoint 

 
4-7 
A woman has lost her ID while outside of town. You think you recognize 
her but aren’t quite sure. Talk to a town official to verify her identity. Then 
point out that she will need a new ID. 

 
1. Take dictation. Your instructor dictates several key words / phrases that you 

will need in order to accomplish this task. Write them in the space below. 
 
2. Listen to the first recording. This is a more formal version of the 

interaction. Notice how the native speakers playing the roles of the U.S. 
linguist and the Afghan use the key words / phrases in their conversation.  

 
3. You will now hear a second, more colloquial version of the same 

scenario. Notice the differences between the more formal and the more 
colloquial versions. Take notes on the differences. 

 
4. In pairs, practice the scenario. Be sure to use the expressions you transcribed. 

You are not expected to memorize the model; you may accomplish the task in 
your own words. Change partners to create more variations. 
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Scenario 4-7 
 

  .کارت هويت تانه به مه نشان بتين           :ترجمان
. شايد ده کدام جای ازجيبم افتاده باشه. کارت هويت خوده گم کديم  :زن محلی

  .  تا دوساعت پيش ده جيبم بود
 داخل شدن به شهر ءبه کساييکه کارت هويت نداشته باشن، اجازه  :ترجمان

  .داده نميشه
امروزصبح .  گفتم که گم شدهمه کارت هويت داشتم، ولی بری تان  :زن محلی

  .خود شما اوره ديدين
فکرميکنم که قبلاً شماره ده اينجه .  تان آشنا معلوم ميشهءچهره  :ترجمان

ای خانم . صبرکنين تا مه ازای کارمند شاروالی پرسان کنم. ديديم
  شما اوره می شناسين؟ . ميگه که کارت هويت خوده گم کده

 . بلی ميشناسم  :کارمند شاروالی
حالی شما ميتانين داخل شوين، اما بايد هرچه زودتريک کارت   :ترجمان

 .هويت نوبگيرين
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SCENARIO 4 
Setting up and Staffing a Checkpoint 

 
4-8 
A man is walking towards town but hurriedly turns away when he sees the 
checkpoint. Someone retrieved him and brought him in. Question him about 
why he turned away.  

 
1. Take dictation. Your instructor dictates several key words / phrases that you 

will need in order to accomplish this task. Write them in the space below. 
 
2. Listen to the first recording. This is a more formal version of the 

interaction. Notice how the native speakers playing the roles of the U.S. 
linguist and the Afghan use the key words / phrases in their conversation.  

 
3. You will now hear a second, more colloquial version of the same 

scenario. Notice the differences between the more formal and the more 
colloquial versions. Take notes on the differences. 

 
4. In pairs, practice the scenario. Be sure to use the expressions you transcribed. 

You are not expected to memorize the model; you may accomplish the task in 
your own words. Change partners to create more variations. 
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Scenario 4-8 
 

 تلاشی ره ديدين، ءشما به طرف شهرروان بودين، ولی وختی پوسته  :ترجمان
  چرا؟ . به عقب دورخوردين وشروع کدين به پس رفتن دفعتاً،

  .مميخاستم که برم واو ره بگير. يک چيزيادم رفته بود. چيزی نبود  :مرد محلی
    کارت هويت دارين؟   :ترجمان

  .بلی صاحب، اينه کارت هويتم  :مرد محلی
ای چيس؟  ..... شورنخورين. مه بايد شما ره يک تلاشی بدنی کنم  :ترجمان

نميدانين که حمل سلاح ممنوع . ده جيب تان يک تفنگچه دارين... اووو
  اس؟

    . اره نميکنمدگه ای ک. بانين که برم. ميدانم، ولی اشتباه کدم  :مرد محلی
 تانه ضبط وموضوع ره تحقيق ءما بايد تفنگچه. رفته نميتانين. نخير  :ترجمان

  .کنيم
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SCENARIO 4 
Setting up and Staffing a Checkpoint 

 
4-9 
A local person in line at the checkpoint becomes very agitated while waiting, 
and starts to act strangely. Try to find out the reason for the strange 
behavior, and explain the checkpoint procedure.  

 
1. Take dictation. Your instructor dictates several key words / phrases that you 

will need in order to accomplish this task. Write them in the space below. 
 
2. Listen to the first recording. This is a more formal version of the 

interaction. Notice how the native speakers playing the roles of the U.S. 
linguist and the Afghan use the key words / phrases in their conversation.  

 
3. You will now hear a second, more colloquial version of the same 

scenario. Notice the differences between the more formal and the more 
colloquial versions. Take notes on the differences. 

 
4. In pairs, practice the scenario. Be sure to use the expressions you transcribed. 

You are not expected to memorize the model; you may accomplish the task in 
your own words. Change partners to create more variations. 
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Scenario 4-9 
  

ايستاد باشم؟ چرا وخت مردمه ضايع   دگه مه بايد ده ای لينءچند دقيقه :مرد محلی
  ميکنين؟   

 شدن، رفته بعد ازجواب دادن به سوالهای ما وتلاشی. کمی صبرکنين  :ترجمان
    .ميتانين

  .بانين که برم. سرم نا وخت شده. زيادترازای نميتانم صبرکنم  :مرد محلی
  چرا ايقه عجله دارين؟  :ترجمان

.  مه بايد نيم ساعت پيش سرکارم ميبودم، ولی تا حالی ده اينجه هستم  :مرد محلی
اگه امروزبازديرکنم، مه ره برطرف . ديروزهم نا وخت سرکارم رسيدم

      . نميکن
 تلاشی، ما مجبوراستيم تمام اشخاصی ره که به ءده ای پوسته. ببينين  :ترجمان

شما بايد مثل دگرها  .بررسی کنيم شهرداخل ميشن، ازلحاظ امنيتی
  . حوصله داشته باشين
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SCENARIO 4 
Setting up and Staffing a Checkpoint 

 
4-10 
Some local townspeople come to the checkpoint every day with nothing 
better to do than watch what’s going on. Approach the leader and politely 
explain to him that they must go elsewhere. Be adamant if challenged.  

 
1. Take dictation. Your instructor dictates several key words / phrases that you 

will need in order to accomplish this task. Write them in the space below. 
 
2. Listen to the first recording. This is a more formal version of the 

interaction. Notice how the native speakers playing the roles of the U.S. 
linguist and the Afghan use the key words / phrases in their conversation.  

 
3. You will now hear a second, more colloquial version of the same 

scenario. Notice the differences between the more formal and the more 
colloquial versions. Take notes on the differences. 

 
4. In pairs, practice the scenario. Be sure to use the expressions you transcribed. 

You are not expected to memorize the model; you may accomplish the task in 
your own words. Change partners to create more variations. 
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Scenario 4-10 
 

 تلاشی ءيک تعداد مردم محلی هرروزبه اينجه آمده وبه سيل پوسته  :ترجمان
آيا اونها به عوض ضايع کدن وخت شان ده اينجه، . مشغول ميشن

  کدام کارد گه ندارن؟  
ديدن سربازهای امريکايی ده اينجه، بری . اينها مردم محلی استن  : محلیءسرکرده

  .    شان يک چيزنووجالب اس
 تلاشی ره بری بهترساختن ءلطفاً به اونها بگويين که ما ای پوسته  :ترجمان

بودن اونها ده اينجه لازم  .  امنيتی ده شهرشان، تأسيس کديموضع
 خوده خوبتراجرا ءنيس، واگه اونها ازاينجه برن، ما ميتانيم وظيفه

  .کنيم
  .اونها خوب مردم استن وبه کسی ضررنمی رسانن  : محلیءسرکرده
ولی بازهم . شايد ای مردم ازآمدن به اينجه کدام نيت بد نداشته باشن  :ترجمان

رخات بود که به کدام جای دگه برن تا ما بتانيم بدون کدام مشکل بهت
  .به کارخود ادامه بتيم

  .مه بری شان ميگم که فوراً ازاينجه برن. بسيارخوب  : محلیءسرکرده
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CARD ACTIVITIES 
 

Card activities continue from Semester 2 as 5-10 minute reviews of previously introduced 
vocabulary. During Semester 3 some new vocabulary and the occasional new topic are added.  

 
Suggestion: Practice these card activities either before or after you have worked with the 
unscripted dialogs that are scheduled for the same class period. 
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CARDS 41 
In-Law Family 

(Vocabulary is recorded in scrambled order. The Dari words are also provided on flash 
cards.)  
 
 

   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 
 

2. Match them to their meanings. 
 

3. Your instructor provides the handwritten words on flash cards. Shuffle the cards. When 
called upon, arrange them logically. Explain in Dari how you arranged the cards. 

 
4. Draw a card. Describe who the person is (or the people), in a roundabout way. Another 

student will say the Dari term. Find out if that student has such a relative (such in-
laws). Converse in conversational Dari. 

 
5. Draw a card. Describe a quarrel between this person / party and the other side of the 

family. Make contrastive statements about their opposing positions: “…, whereas ….” 
/ “…, however, ….” As you elaborate, remember to use conversational Dari. 

 
6. Your teacher will lead a role-play, reporting a missing family member (missing family 

members.) Using conversational Dari, you inquire about the last known whereabouts 
and witnesses. Others in class will note the details and report them. 

 

A. father-in-law 

B. mother-in-law 

C. sister-in-law (husband’s side) 

D. sister-in-law (wife’ side) 

E. brother-in-law (husband’s side) 

F. brother-in-law (wife’s side) 

G. son-in-law 

H. daughter-in-law 

I. parents-in-law 

J. in-law family 

 عروس •
 داماد •
 خسر •
 خشو •
 ننو •
 ايور •
 خسروخشو •
 خسران خيل •
 خيا شنه •
 خسربره •
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7. Use the pictures for additional practice. Using conversational Dari, ask each other 
about these people and places. Make up identities and stories. 

 

 
© Joshua J. Norman 

 

 
© Ellyn Cavanagh, Ph.D. 

 

 
     © Rosemary Stasek 
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CARDS 42 
Marital / Family Status 

(Vocabulary is recorded in scrambled order. The Dari words are also provided on flash 
cards.)  
 
 

   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 
 

2. Match them to their meanings. 
 

3. Your instructor provides the handwritten words on flash cards. Shuffle the cards. When 
called upon, arrange them logically. Explain in Dari how you arranged the cards. 

 
4. Draw a card. Talk about a person who fits this description. Explain his / her situation in 

conversational Dari. 
 
5. Select a card that allows you to compose a conditional sentence in the past tense: “If 

…. had not …, then ….” Remember to use conversational forms. 
 

6. Your teacher will talk about his/her family tree (making up information as needed.) 
Draw the family tree, crossing out divorced and deceased individuals. Report the 
information to the class. 

 
7. Use the pictures for additional practice. Using conversational Dari, ask each other 

about these people and places. Make up identities and stories. 

A. married 

B. unmarried / single 

C. widowed 

D. engaged 

E. divorced 

F. separated 

G. orphaned 

H. deceased 

 يتيم •
 بيوه •
 مجرد •
 شدهطلاق  •
 نامزد دار •
 متوفی/ مرده •
 متأهل •
 جدا شده •
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CARDS 43 
Staple Foods 

(Vocabulary is recorded in scrambled order. The Dari words are also provided on flash 
cards.)  
 
 

   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 
 

2. Match them to their meanings. 
 

3. Your instructor provides the handwritten words on flash cards. Shuffle the cards. When 
called upon, arrange them logically. Explain in Dari how you arranged the cards. 

 
4. Draw a card. Talk about Afghans’ and also your own preferences. Give several 

examples. Remember to practice conversational Dari. 
 
5. Draw two cards. Use both words in a sentence that describes Shahla’s disappointment 

when she could find neither …. nor … at the market today. In conversational Dari, say 
why she needed the items. 

 
6. Your teacher will play the role of a vendor, offering various staple foods. You inspect 

the items and suspect substandard quality. (Be sure to use conversational Dari.) Others 
in class note the prices mentioned and report them. 

 
7. Use the pictures for additional practice. Using conversational Dari, ask each other 

about these people and places. Make up identities and stories. 

 مساله جات •
 روغن پخت وپز •
 سبزيجات •
 گوشت •
 خسته جات •
 ميوه جات •
 برنج •
 نان خشک •

A. rice 

B. bread 

C. fruits 

D. nuts 

E. meat 

F. vegetables 

G. cooking oil 

H. spices 
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CARDS 44 
Beverages 

(Vocabulary is recorded in scrambled order. The Dari words are also provided on flash 
cards.)  
 
 

   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 
 

2. Match them to their meanings. 
 

3. Your instructor provides the handwritten words on flash cards. Shuffle the cards. When 
called upon, arrange them logically. Explain in Dari how you arranged the cards. 

 
4. Draw a card. Ask your neighbor whether he / she drinks a lot of this beverage. Find out 

the reason(s). Share your own preference(s). Converse in conversational Dari. 
 
5. Select a card that allows you to compose a conditional sentence in the past tense: “If he 

/she had not …, then he/she would not be … today.” Use conversational forms. 
 

6. Your teacher will lead a role-play, offering various refreshments. Settle for something 
that your queasy stomach can tolerate. Make small talk. Practice conversational Dari. 

 
7. Use the pictures for additional practice. Using conversational Dari, ask each other 

about these people and places. Make up identities and stories. 

 دوغ •
 سودا •
 شيرچای •
 شير •
 شربت •
 آب •
 چای •
 قهوه •

A. tea 

B. water 

C. juice 

D. milk 

E. buttermilk 

F. coffee 

G. tea with milk 

H. soda pop 
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CARDS 45 
Food Descriptions 

(Vocabulary is recorded in scrambled order. The Dari words are also provided on flash 
cards.)  
 
 

   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 
 

2. Match them to their meanings. 
 

3. Your instructor provides the handwritten words on flash cards. Shuffle the cards. When 
called upon, arrange them logically. Explain in Dari how you arranged the cards. 

 
4. Draw a card. Talk about a food with that characteristic, and whether you recommend 

or advise against consuming it. 
 
5. Select two cards. Use both words in a sentence that describes foods you tasted at a 

banquet. Using conversational Dari, compose the statement according to one of these 
patterns: “Not only … but also ….”; “Neither … nor ….”; “…, however, ….” 

 
6. Your teacher will describe the lunch buffet at the Kabul Intercontinental Hotel. Some 

items get rave reviews but others are not good. Take notes and report what you might 
try and what you will avoid. 

 
7. Use the pictures for additional practice. Using conversational Dari, ask each other 

about these people and places. Make up identities and stories. 

A. spicy 

B. hot 

C. cold 

D. sweet 

E. sour 

F. bitter 

G. tough 

H. fresh 

I. tender 

J. spoiled 

 شيرين •
 ترش •
 گنديده / پوسيده  •
 تازه •
 تلخ •
 نرم •
 سرد •
 تند وتيز •
 داغ •
 سخت •
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CARDS 46 
More Descriptions 

(Vocabulary is recorded in scrambled order. The Dari words are also provided on flash 
cards.)  
 

   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 
 

2. Match them to their meanings. 
 

3. Your instructor provides the handwritten words on flash cards. Shuffle the cards. When 
called upon, arrange them logically. Explain in Dari how you arranged the cards. 

 
4. Draw a card. Talk in conversational Dari about the danger or benefits of consuming 

something of this quality. 
 
5. Select two cards. Use both words in a statement that warns of contaminated water and 

produce near a factory. Write a warning sign, using formal Dari. 
 

6. Describe Afghan kabobs.  

 
© Joshua J. Norman 

A. edible 

B. inedible 

C. potable 

D. not potable 

E. fatty 

F. lean 

G. delicious 

H. salty 

 مزه دار/ لذيذ/ خوشمزه •
 غيرقابل نوشيدن •
 چرب/ روغنی •
 کم چربی •
 قابل خوردن/ خوردنی •
 شور/ نمکی •
 قابل نوشيدن/ نوشيدنی •
 ابل خوردنغيرق •
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CARDS 47 
Consumption 

(Vocabulary is recorded in scrambled order. The Dari words are also provided on flash 
cards.)  
 
 

   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 
 

2. Match them to their meanings. 
 

3. Your instructor provides the handwritten words on flash cards. Shuffle the cards. When 
called upon, arrange them logically. Explain in Dari how you arranged the cards. 

 
4. Going around the class, try to use up all the cards by telling a story about someone’s 

restaurant visit. Practice conversational Dari. 
 
5. Select two cards. Using conversational forms, compose a complex sentence using both 

words: “Even though ….” 
 

6. How do you like your apples / meat / vegetables / etc.? Talk about your likes and 
dislikes, using the vocabulary from CARDS 45 and 46. Be sure to use conversational 
Dari. 

 
7. Use the picture on the next page for additional practice. Using conversational Dari, say 

why you might (or will not) patronize this Chinese restaurant. 

A. eat 

B. drink 

C. chew 

D. cut 

E. get 

F. fill 

G. empty 

H. like 

I. dislike 

J. want 

K. need 

 گرفتن •
ضرورت داشتن •
 خوش داشتن •
 خالی کردن •
 خواستن •
 بريدن •
 خوردن •
 خوش نداشتن •
 پرکردن •
 نوشيدن •
 جويدن •
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CARDS 48 
Meals 

(Vocabulary is recorded in scrambled order. The Dari words are also provided on flash 
cards.)  
 
 

   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 
 

2. Match them to their meanings. 
 

3. Your instructor provides the handwritten words on flash cards. Shuffle the cards. When 
called upon, arrange them logically. Explain in Dari how you arranged the cards. 

 
4. Draw a card. Talk about what is typically consumed during this meal, whether modest 

or elaborate, or describe the nature of the fast. 
 

5. Draw a card. You are in charge of organizing this event for the whole class. Talk in 
conversational Dari about your preparations. Use the future tense. 

 
6. Select two cards. Compare the two events. Elaborate in conversational Dari. 

 
7. Your teacher will lead a role-play, inviting you to share a meal. Since you are currently 

watching your diet, mention some of the restrictions. You may end up accepting or 
declining the invitation. Be sure to use conversational Dari. 

 
8. Use the pictures for additional practice. Using conversational Dari, ask each other 

about these people and places. Make up identities and stories. 

 ميله  •
 روزه گرفتن/ روزه •
 نان چاشت •
 ان شبن •
 غذای سبک •
 عيد/ جشن •
 چای صبح •

A. breakfast 

B. lunch 

C. dinner 

D. snack 

E. feast 

F. fast 

G. picnic 
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CARDS 49 
Personal Hygiene 

(Vocabulary is recorded in scrambled order. The Dari words are also provided on flash 
cards.)  
 
 

   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 
 

2. Match them to their meanings. 
 

3. Your instructor provides the handwritten words on flash cards. Shuffle the cards. When 
called upon, arrange them logically. Explain in Dari how you arranged the cards. 

 
4. Your teacher will describe an item without mentioning its name, giving clues about its 

size, texture or material, use, etc. Pick the card. 
 

5. Draw a card. Talk about why this item is important. Practice speaking in 
conversational Dari. 

 
6. Select two cards that allow you to complete the statement “When I travel …” in 

conversational Dari. 
 

7. Your teacher will lead a role-play, asking for one or more of the items that you are 
distributing to needy Afghans. You may not have enough left for a large family. Some 
items can be shared among the family members, but others should not. Converse 
informally. 

 
8. Use the pictures for additional practice. Using conversational Dari, ask each other 

about these people and places. Make up identities and stories.  

A. razor 

B. soap 

C. comb 

D. hairbrush 

E. shampoo 

F. toothbrush 

G. toothpaste 

H. detergent 

 کريم دندان •
 برس دندان •
 پودررختشويی/ پودرکالا شويی •
 شامپو •
 برس موی •
 شانه •
 تيغ  •
 صابون •
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CARDS 50 
Personal Comfort 

(Vocabulary is recorded in scrambled order. The Dari words are also provided on flash 
cards.)  
 
 

   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 
 

2. Match them to their meanings. 
 

3. Your instructor provides the handwritten words on flash cards. Shuffle the cards. When 
called upon, arrange them logically. Explain in Dari how you arranged the cards. 

 
4. Draw a card. Say whether you currently own such an item (such items). Explain why 

or why not. 
 

5. Draw a card. Describe the function of this item (or these items). Practice 
conversational Dari. 

 
6. Select three cards that represent the important items you will need for your empty 

apartment, right away. In conversational Dari, explain your priorities for setting up 
your new apartment. 

 
7. Your teacher will lead a role-play, asking for donations. A large feast to feed the 

community requires numerous items for both food preparation and dinner service. 
Each of you contributes something. Keep notes and report back the total of donations 
raised in your class. Remember to use conversational forms. 

 
8. Use the pictures for additional practice. Using conversational Dari, ask each other 

about these people and places. Make up identities and stories.  

A. blanket 

B. pillow 

C. heater 

D. lamp 

E. silverware / flatware 

F. dishes 

G. pots and pans / cookware 

H. glasses / stemware 

 وسايل پخت وپز/ لوازم آشپزخانه  •
 ظرفها/ ظروف  •
 ظروف شيشه يی •
 بخاری •
 بالشت •
 سيت قاشق وپنجه •
 کمپل •
 چراغ •
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CARDS 51 
Medical Supplies 

(Vocabulary is recorded in scrambled order. The Dari words are also provided on flash 
cards.)  
 
 

   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 
 

2. Match them to their meanings. 
 

3. Your instructor provides the handwritten words on flash cards. Shuffle the cards. When 
called upon, arrange them logically. Explain in Dari how you arranged the cards. 

 
4. Draw a card. Talk informally about this item without mentioning it. Someone else will 

say what it is. 
 

5. Select two cards that allow you to describe the dismal supply situation in the village 
clinic: “Neither ... nor ….” Say what happened as a consequence. Use conversational 
forms. 

 
6. Your teacher will reminisce about his or her childhood, talking about some medical 

treatments or preventive measures received as a child. Respond by saying whether you 
had similar or different experiences. Practice conversational Dari. 

 
7. Use the pictures for additional practice. Using conversational Dari, ask each other 

about these people and places. Make up identities and stories.  

A. bandage 

B. ointment 

C. antibiotic 

D. medicine 

E. vitamins 

F. disinfectant 

G. vaccine 

H. first-aid kit 

I. injection / shot 

 پيچکاری  •
 بنداژ  •
 ضدعفونی کننده •
 دوا •
 ويتامين •
 انتی بيوتيک •
  کمکهای اوليهءصندوقچه •
 مرهم •
 واکسين •
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CARDS 52 
Medical Personnel / Support 

(Vocabulary is recorded in scrambled order. The Dari words are also provided on flash 
cards.)  
 
 

   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 
 

2. Match them to their meanings. 
 

3. Your instructor provides the handwritten words on flash cards. Shuffle the cards. When 
called upon, arrange them logically. Explain in Dari how you arranged the cards. 

 
4. Draw a card. Give a definition without mentioning the term. Someone else will say 

who or what it is. 
 

5. Select two cards that allow you to contrast the two: “While (the one) ..., (the other) 
….”  

 
6. Select two cards that allow you to describe similarities between the two: “Both … and 

….” 
 

7. Draw a card. Have you ever been to such a place or known such a person? Talk about 
your experience. Practice conversational Dari. 

 
8. Use the pictures for additional practice. Using conversational Dari, ask each other 

about these people and places. Make up identities and stories.  

A. physician 

B. dentist 

C. nurse 

D. medic 

E. ambulance 

F. ambulance driver 

G. hospital 

H. health clinic 

 کلينيک صحی •
 داکتر •
 شفاخانه •
 داکتردندان •
  امبولانسءراننده/ دريورامبولانس •
 پرستار/ نرس •
 امبولانس •
 معاون داکتر •
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CARDS 53 
Medical Procedures 

(Vocabulary is recorded in scrambled order. The Dari words are also provided on flash 
cards.)  
 

   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 
 

2. Match them to their meanings. 
 

3. Your instructor provides the handwritten words on flash cards. Shuffle the cards. When 
called upon, arrange them logically. Explain in Dari how you arranged the cards. 

 
4. Draw a card. Talk about the purpose for this procedure: Why is it done? Use 

conversational Dari. 
 

5. Select a card. Compose a statement in the active voice describing what medical 
personnel are doing at a health clinic. Another student converts it to the passive voice. 

 
6. Draw a card. When was the last time this happened to you? Talk about your 

experience, or lack thereof. Practice conversational Dari. 
 

7. Use the pictures for additional practice. Using conversational Dari, ask each other 
about these people and places. Make up identities and stories.   

A. vaccinate 

B. give a shot 

C. treat 

D. help 

E. examine 

F. check blood pressure 

G. take pulse 

H. transport to hospital 

 ديدن فشارخون  •
 به شفاخانه انتقال دادن •
 پيچکاری کردن •
 واکسين کردن •
 معاينه کردن •
 کمک کردن •
 ديدن نبض •
 معالجه کردن/ تداوی کردن •
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CARDS 54 
Body: External Parts 

(Vocabulary is recorded in scrambled order. The Dari words are also provided on flash 
cards.)  
 
 

   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 
 

2. Match them to their meanings. 
 

3. Your instructor provides the handwritten words on flash cards. Shuffle the cards. When 
called upon, arrange them logically. Explain in Dari how you arranged the cards. 

 
4. Your teacher will write four additional words on the board, the Dari equivalents of 

• neck 
• wrist 
• elbow 
• knee 

Listen as your teacher explains where each of these joints is found: “Between … and 
…. “ Guess the meaning of each of the four words, from this description. Write the 
Dari words next to their English equivalents above. 

 
5. Going around the class, say how the parts of the skeleton are connected. Start at the top 

or bottom. 
 
6. Draw a card. Talk about how an injury or painful condition of this body part affects a 

soldier’s performance during rifle practice, PT, drill and ceremony, etc. Use 
conversational forms. 

 
7. Use the pictures for additional practice. Using conversational Dari, ask each other 

about these people and their injuries. Make up identities and stories. 
 
 

 شانه •
 شکم  •
 انگشت •
 دست •
 سر •
 پای/ پا  •
 بازو •
 پای / پا  •

A. arm 

B. leg 

C. head 

D. foot 

E. hand 

F. finger 

G. shoulder 

H. belly / abdomen 
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CARDS 55 
Body: Internal Parts 

(Vocabulary is recorded in scrambled order. The Dari words are also provided on flash 
cards.)  
 
 

   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 
 

2. Match them to their meanings. 
 

3. Your instructor provides the handwritten words on flash cards. Shuffle the cards. When 
called upon, arrange them logically. Explain in Dari how you arranged the cards. 

 
4. You want to find out what ‘kidney’ is called in Dari. Describe the function of this 

organ to your teacher who will tell you the Dari word, once your description is 
sufficiently accurate. Do not mention the word ‘kidney.’ 

 
5. Select a card and talk about a related problem that you or someone you know has 

experienced, in the past. Practice conversational Dari. 
 

6. Select two or more cards. Use the words in a description of mad cow (brain wasting) 
disease. Describe the effects on the animal. 

 
7. Use the pictures for additional practice. Using conversational Dari, ask each other 

about these people and their ailments. Make up identities and stories. 

 استخوان •
 خون •
 عضله •
 قلب •
 شُش •
 معده •
 مغز/ دماغ  •
 جگر •

A. heart 

B. lung 

C. liver 

D. stomach 

E. brain 

F. blood 

G. bone 

H. muscle 
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CARDS 56 
Head 

(Vocabulary is recorded in scrambled order. The Dari words are also provided on flash 
cards.)  
 
 

   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 
 

2. Match them to their meanings. 
 

3. Your instructor provides the handwritten words on flash cards. Shuffle the cards. When 
called upon, arrange them logically. Explain in Dari how you arranged the cards. 

 
4. Select several cards that allow you to describe a family member or close friend, 

without mentioning who it is. Your classmates will guess if it is a male or female. 
Practice conversational Dari. 

 
5. Use the pictures for additional practice. Using conversational Dari, make comments 

about these Afghans and describe their features in as much detail as you can. 

A. nose 

B. mouth 

C. eye 

D. ear 

E. tooth 

F. beard 

G. cheek 

H. face 

I. hair 

  رخسار/گونه  •
 روی •
 موی •
 بينی •
 دهن •
 چشم •
 گوش •
 دندان •
 ريش •
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CARDS 57 
Face 

(Vocabulary is recorded in scrambled order. The Dari words are also provided on flash 
cards.)  
 

   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 
 

2. Match them to their meanings. 
 

3. Your instructor provides the handwritten words on flash cards. Shuffle the cards. When 
called upon, arrange them logically. Explain in Dari how you arranged the cards. 

 
4. One student will draw an oval on the board and proceed to sketch a face. Going around 

the class, describe distinguishing marks that will be sketched. Include words from 
CARDS 56. 

 
5. Select several cards that allow you to describe an old, unsightly face. Another student 

uses the same or different cards to describe a young, healthy face. Use conversational 
Dari. 

 
6. Ask your instructor about the Afghan tradition of applying Kohl (eyeliner) to a baby’s 

eyes and eyebrows (see the photos.) You will learn the words for ‘eyelid’ and 
‘eyeliner.’ Also find out who daubs Kohl on the chin. 

 
7. Use the pictures for additional practice. Using conversational Dari, ask each other 

about these people and their faces. Make up identities and stories.   

 لب •
 سوراخ بينی •
 ابرو •
 زنخ •
 بخار •
 پوست/ جلد  •
 داغ •
 چملکی/ چين  •

A. nostril 

B. eyebrow 

C. lip 

D. scar 

E. pimple 

F. skin 

G. wrinkle 

H. chin 
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CARDS 58 
Medical Conditions 

(Vocabulary is recorded in scrambled order. The Dari words are also provided on flash 
cards.)  
 

   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 
 

2. Match them to their meanings. 
 

3. Your instructor provides the handwritten words on flash cards. Shuffle the cards. When 
called upon, arrange them logically. Explain in Dari how you arranged the cards. 

 
4. Draw a card. Compose a statement in indirect speech, reporting what an Afghan 

women told you about her child at a medical clinic: “She said that her … (son / 
daughter / baby) had ….” Use conversational Dari. 

 
5. Select two cards that allow you to make a contrasting statement: “Although the  … was 

serious, (however) the … was not.”  
 

6. Engage your instructor in a brief discussion about what is more serious, an infection or 
a fracture. Exchange opinions. Practice conversational Dari. 

 
7. Use the pictures for additional practice. Using conversational Dari, ask each other 

about these people and their illnesses. Make up identities and stories.   

A. illness 

B. infection 

C. burn 

D. cut / laceration 

E. fracture 

F. fever 

G. malnutrition 

H. pain 

I. poisoning 

J. diarrhea 

K. flesh wound 

 اسهال •
 درد  •
 زخم سطحی •
 سوء تغذی •
 تسمم •
 بيماری/ مريضی •
 آبگرفتگی زخم/ عفونت •
 سوختگی •
 پاره شدگی/ بريدگی •
 کسر/ شکستگی •
 تب  •
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CARDS 59 
Descriptions 

(Vocabulary is recorded in scrambled order. The Dari words are also provided on flash 
cards.)  
 

   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 
 

2. Match them to their meanings. 
 

3. Your instructor provides the handwritten words on flash cards. Shuffle the cards. When 
called upon, arrange them logically. Explain in Dari how you arranged the cards. 

 
4. Draw a card. Say what a person who fits this description doesn’t have to do or should 

do:  “When you are dirty, you should ….” “When you are clean, you don’t have to ….” 
Use conversational Dari. 

 
5. Select two cards that allow you to describe someone’s condition and its consequences: 

“Because he/she is sick, ….”  
 

6. Engage your instructor in a brief discussion about what is potentially more serious for 
an Afghan woman: to be injured or pregnant. Exchange opinions. Practice 
conversational Dari. 

 
7. Use the pictures for additional practice. Using conversational Dari, ask each other 

about these scenes. Make up identities and stories. 

 سرچرخ •
 مرده •
 چتل/ کثيف •
 صحتمند •
 ضعيف •
 مريض •
 زخمی •
 شکمدار/ حامله •
 پاک •

A. clean 

B. dirty 

C. dead 

D. injured 

E. sick 

F. pregnant 

G. dizzy 

H. healthy 

I. weak 
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CARDS 60 
Military Ranks 

(Vocabulary is recorded in scrambled order. The Dari words are also provided on flash 
cards.)  
 

   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 
 

2. Match them to their meanings. 
 

3. Your instructor provides the handwritten words on flash cards. Shuffle the cards. When 
called upon, arrange them logically. Explain in Dari how you arranged the cards. 

 
4. Draw a card. Talk about what this person typically does. Use conversational Dari. 

 
5. Draw two cards. Compare the two by saying who earns more money, is more 

important, has a higher rank than the other.  
 

6. Ask your instructor if he or she knows a military officer or someone who has served in 
the military in Afghanistan. Find out details. Practice conversational Dari. 

 
7. Use the pictures for additional practice. Using conversational Dari, ask each other 

about these people and their ranks. Make up identities and stories.   

 جگرن •
 خورد ضابط •
 جنرال •
 بريدمن •
 سرباز •
 دگروال •
 متخصص کوچک •
 تورن  •
 دگرمن •

A. Private 

B. Specialist 

C. Sergeant 

D. Lieutenant 

E. Captain 

F. Major 

G. Lieutenant Colonel 

H. Colonel 

I. General 
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CARDS 61 
Armed Conflict 

(Vocabulary is recorded in scrambled order. The Dari words are also provided on flash 
cards.)  
 
 

   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 
 

2. Match them to their meanings. 
 

3. Your instructor provides the handwritten words on flash cards. Shuffle the cards. When 
called upon, arrange them logically. Explain in Dari how you arranged the cards. 

 
4. Draw a card. Give an example from history or from current events. Talk in 

conversational Dari. 
 
5. Engage your teacher in a discussion about the Soviet-Afghan war. Start by asking 

about any personal recollections or experiences. Remember to use conversational Dari. 
 

6. Your teacher will lead a discussion about the current situation in Afghanistan: Is 
Afghanistan a country at peace? Try to use as many of the words as you can. 

 
7. Use the pictures on the next pages for additional practice. Using conversational Dari, 

ask each other about these situations. Share your ideas. 
 

 کمين •
 شکست •
 جنگ/ حرب •
 مدافعه •
 فيرکردن/ انداخت کردن •
 تعرض •
 تجاوز •
 متارکه •
 دشمن •
 صلح •

A. firing (a weapon) 

B. attack 

C. ambush 

D. war 

E. armistice / truce 

F. enemy 

G. peace 

H. defeat 

I. invasion 

J.   defense 
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CARDS 62 
Branches of Service 

(Vocabulary is recorded in scrambled order. The Dari words are also provided on flash 
cards.)  

   
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 
 

2. Match them to their meanings. 
 

3. Your instructor provides the handwritten words on flash cards. Shuffle the cards. When 
called upon, arrange them logically. Explain in Dari how you arranged the cards. 

 
4. Draw a card. Talk about what serving in this branch entails. Use conversational Dari. 
 
5. Select two cards. Talk about the differences between these two branches of service. 

 
6. Your teacher will lead a role-play, asking for a recommendation as to which service to 

join. You find out if he/she has the basic qualifications for the armed service that you 
recommend. 

 
7. Use the pictures for additional practice. Using conversational Dari, ask each other 

about these service members. Make up identities and stories. 

 قوای بحری •
 گاردملی/ محافظ ملی •
 اردو/ قوای زمينی •
 قوای مرين/ قول اردوی مرين •
 قوای هوايی •

A. Army 

B. Navy 

C. Air Force 

D. Marine Corps 

E. National Guard 



Cards                    DLIFLC/ELTF/Dari  

127 

 

        
         

        
 

 
    © all DoD Media 



DLIFLC/ELTF/Dari                  Cards 

 128

CARDS 63 
Key People in the Military 

(Vocabulary is recorded in scrambled order. The Dari words are also provided on flash 
cards.)  
 
 

   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 
 

2. Match them to their meanings. 
 

3. Your instructor provides the handwritten words on flash cards. Shuffle the cards. When 
called upon, arrange them logically. Explain in Dari how you arranged the cards. 

 
4. Draw a card. Provide a definition of this person. Give several examples of his/her 

duties.  
 
5. Select two cards. Use both words when asking your teacher’s opinion: Which is the 

better job, … or …? Which one is more interesting, better paid, more respected, etc.? 
You may or may not agree. 

 
6. Your teacher will play the role of a courier, trying to deliver an important package to 

Abdullah Khan. You seem to remember that he is a ….  Send the courier to where 
Abdullah Khan can be found in the military compound. Be sure to use conversational 
Dari. 

 
7. Use the pictures for additional practice. Using conversational Dari, ask each other 

about these people and places. Make up identities and stories. 

 صاحبمنصب/ افسر •
 محافظ •
 دريور/ راننده •
 جمع نظامخورد ضابط  •
 نفرصحيه/ معاون داکتر •
 قوماندان •
 سربازنوکی •
 خورد ضابط •

A. commander 

B. conscript 

C. officer 

D. NCO 

E. drill sergeant 

F. medic 

G. guard 

H. driver 
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CARDS 64 
Weapons 

(Vocabulary is recorded in scrambled order. The Dari words are also provided on flash 
cards.)  
 
 
 
 
 

   
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 
 

2. Match them to their meanings. 
 

3. Your instructor provides the handwritten words on flash cards. Shuffle the cards. When 
called upon, arrange them logically. Explain in Dari how you arranged the cards. 

 
4. Draw a card. Ask your neighbor when he / she last used this weapon, if ever. Find out 

details. Share your own experience(s). Converse in conversational Dari. 
 
5. Draw a card. Talk about the training that Rahmatullah received with this weapon. Say 

where he trained and how intensively. Use the past tense. 
 

6. Your teacher will lead a role-play, suggesting a joint training session involving at least 
one of the weapons. Come to an agreement that suits both Afghan and U.S. forces. 
Practice conversational Dari. 

 
7. Use the pictures for additional practice. Using conversational Dari, ask each other 

about these people and places. Make up identities and stories. 

 مين •
 راکت •
 تفنگچه •
 برچه •
 ماشيندار •
 تفنگ •
 بم دستی •
 راکت انداز •
 هاوان •

A. machine gun 

B. mortar 

C. mine 

D. rocket launcher 

E. hand grenade 

F. rifle 

G. rocket-propelled grenade 

H. pistol 

I. bayonet 
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CARDS 65 
Gear 

(Vocabulary is recorded in scrambled order. The Dari words are also provided on flash 
cards.)  
 
 

   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 
 

2. Match them to their meanings. 
 

3. Your instructor provides the handwritten words on flash cards. Shuffle the cards. When 
called upon, arrange them logically. Explain in Dari how you arranged the cards. 

 
4. Draw a card. Talk about the item by describing its function, size, and material. 
 
5. Select a card. Now tell what Sergeant Hamidullah accomplished yesterday, because he 

used (or wore) this item: “Because….” 
 

6. Draw two cards. Which of the items is more useful to a soldier on a reconnaissance 
mission? Are both equally useful? How so? Explain. 

 
7. Use the pictures for additional practice. Using conversational Dari, ask each other 

about these people and places. Make up identities and stories. 

A. map 

B. radio 

C. helmet 

D. bullet-proof vest 

E. binoculars 

F. canteen 

G. compass 

H. mess kit / eating utensils 

 دوربين •
 پتک •
 دستگاه بيسيم •
 نقشه/ خريطه •
 وسايل طعام خوری/ سيت اعاشه •
 واسکت ضد گلوله •
 کلاه آهنی •
 پوصله •
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CARDS 66 
Heavy Equipment 

(Vocabulary is recorded in scrambled order. The Dari words are also provided on flash 
cards.)  
 

   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 
 

2. Match them to their meanings. 
 

3. Your instructor provides the handwritten words on flash cards. Shuffle the cards. When 
called upon, arrange them logically. Explain in Dari how you arranged the cards. 

 
4. Draw a card. Talk about this vehicle or aircraft by mentioning its size, passenger 

capacity, and function. If you don’t know, state your best guess. 
 
5. Draw two cards. Explain how the two items are similar or different. 

 
6. Select a card. Find out from your instructor whether he or she has ever been (a 

passenger) in this vehicle or aircraft. Chat about what a passenger might expect in 
terms of noise and comfort.  

 
7. Use the pictures for additional practice. Using conversational Dari, ask each other 

about these people and their equipment. Make up identities and stories. 

 جت شکاری •
 لاری •
 موترسيکل چهارعراده يی •
 تانک •
 هليکوپتر •
 زرهپوش •
  باربریءطياره •
 جيپ عسکری •

A. tank 

B. helicopter 

C. military jeep 

D. fighter jet 

E. cargo plane 

F. truck 

G. APC (armored personnel carrier) 

H. ATV / quad bike 
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CARDS 67 
Military Installation 

(Vocabulary is recorded in scrambled order. The Dari words are also provided on flash 
cards.)  
 

   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 
 

2. Match them to their meanings. 
 

3. Your instructor provides the handwritten words on flash cards. Shuffle the cards. When 
called upon, arrange them logically. Explain in Dari how you arranged the cards. 

 
4. Draw two cards. Say which of the two is being set up first, before the other, when 

establishing a base camp.  
 

5. Talk about the places on this post, and where they are in relation to your sleeping 
quarters.  

 
6. Use the pictures for additional practice. Using conversational Dari, ask each other 

about these people and places. Make up identities and stories. 

A. command post 

B. first-aid clinic 

C. mess hall 

D. motor pool 

E. latrine 

F. headquarters 

G. sleeping quarters 

H. communications center 

 طعام خانه •
 پارک وسايط •
 مرکز مخابره •
 قاغوش ها •
 کلينيک کمک های اوليه •
 کناراب •
 محل قومانده •
 قرارگاه •
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CARDS 68 
Life Events 

(Vocabulary is recorded in scrambled order. The Dari words are also provided on flash 
cards.)  
 

   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 
 

2. Match them to their meanings. 
 

3. Your instructor provides the handwritten words on flash cards. Shuffle the cards. When 
called upon, arrange them logically. Explain in Dari how you arranged the cards. 

 
4. Draw a card. Talk about this event, reporting from your family, circle of friends, or 

celebrities. 
 
5. Draw a card. Is this a common or uncommon event in Afghan culture? Share what you 

learned about it: “I learned that ….” 
 

6. Select a card that allows you to announce an upcoming event, specifying the day and 
person’s name. Mention if there will be a celebration. 

 
7. Use the pictures for additional practice. Using conversational Dari, ask each other 

about these people and places. Make up identities and stories. 

A. birth 

B. death 

C. wedding  

D. engagement 

E. divorce 

F. birthday 

G. anniversary 

 روزتولد •
 طلاق  •
 سالگره/ سالگرد •
 تولد •
 عروسی •
 نامزدی •
 مرگ/ فوت •
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CARDS 69 
Religious Concepts 

(Vocabulary is recorded in scrambled order. The Dari words are also provided on flash 
cards.)  
 

   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 
 

2. Match them to their meanings. 
 

3. Your instructor provides the handwritten words on flash cards. Shuffle the cards. When 
called upon, arrange them logically. Explain in Dari how you arranged the cards. 

 
4. Draw a card. Ask your instructor a question about this concept, using conversational 

Dari. After listening to the answer, confirm it in your own words.  
 

5. Use at least five cards to explain your understanding of Islam, “in a nutshell”– and in 
simplest terms.  

 
6. Use the pictures for additional practice. Using conversational Dari, ask each other 

about these people and activities. Make up identities and stories. 

A. God 

B. prophet 

C. Holy Quran  

D. Islamic faith 

E. Islamic law 

F. prayer 

G. month of fasting  

H. pilgrimage to Mecca 

 پيامبر/ پيغمبر •
 مدين اسلا •
 خدا/ خداوند •
 شريعت  •
 نماز •
 حج  •
 ماه رمضان •
 قرآن کريم •
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CARDS 70 
Religious Activities 

(Vocabulary is recorded in scrambled order. The Dari words are also provided on flash 
cards.)  
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 
 

2. Match them to their meanings. 
 

3. Your instructor provides the handwritten words on flash cards. Shuffle the cards. When 
called upon, arrange them logically. Explain in Dari how you arranged the cards. 

 
4. Draw a card. Ask your instructor a question about this activity, using conversational 

Dari. After listening to the answer, confirm it in your own words.  
 

5. Use at least five cards to explain the Islamic way of life, in simplest terms.  
 

6. Use the pictures to discuss some differences in the way people of different faiths pray. 
 

A. pray 

B. fast 

C. wash (ritual)  

D. sacrifice 

E. give alms / donate (charity) 

F. break the fast 

G. recite the Holy Book 

 قرائت کردن قرآن کريم •
خيرات دادن/ زکات دادن •
 روزه گرفتن •
 وضوکردن •
 افطارکردن •
 قربانی کردن •
 نمازخواندن •
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CARDS 71 
Festive Activities 

(Vocabulary is recorded in scrambled order. The Dari words are also provided on flash 
cards.)  
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 
 

2. Match them to their meanings. 
 

3. Your instructor provides the handwritten words on flash cards. Shuffle the cards. When 
called upon, arrange them logically. Explain in Dari how you arranged the cards. 

 
4. Draw a card. Use this verb in a discussion with your instructor, when comparing 

Americans’ and Afghans’ customs, for example during a wedding or a seasonal 
celebration.  

 
5. Draw a card. Use the verb when asking your neighbor: “When was the last time you 

…?” Find out details. Use conversational Dari. 
 

6. Use the pictures to discuss for additional practice. Using conversational Dari, ask each 
other about these people and their activities. Make up identities and stories. 

 
 

A. sing 

B. dance 

C. celebrate  

D. eat 

E. fire gunshots 

F. give gifts 

G. extend congratulations 

H. play traditional games 

 تجليل کردن •
 بيت خواندن/ اندن آوازخو •
 اجرا کردن مسابقه های عنعنوی •
 مبارکی دادن/ تبريک گفتن •
 رقصيدن •
 هديه دادن/ تحفه دادن •
 فيرکردن/ انداخت کردن •
 خوردن •
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CARDS 72 
Manner of Communal Living 

(Vocabulary is recorded in scrambled order. The Dari words are also provided on flash 
cards.)  
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 
 

2. Match them to their meanings. 
 

3. Your instructor provides the handwritten words on flash cards. Shuffle the cards. When 
called upon, arrange them logically. Explain in Dari how you arranged the cards. 

 
4. Draw a card. Use this adverb in a description of how Afghans do things, whether it is 

praying, eating, living, driving, etc. If you are not sure, ask your teacher: “Is it true that 
…?” 

 
5. Select several cards. Use these adverbs when telling your instructor how service 

members live, work, relax, celebrate, etc., on a military post. 
 

6. Use the pictures to discuss the different lifestyles found juxtaposed in Afghanistan. 
Using conversational Dari, ask each other about these places, and the people who live 
there. Make up identities and stories. 

A. together 

B. separately 

C. noisily  

D. quietly 

E. joyfully 

F. modestly 

G. extravagantly 

H. religiously 

I. safely 

 بازياده روی/ با افراط  •
 يکجا/ باهم •
 بافروتنی/ با تواضع •
 بامصؤونيت •
 با سروصدا •
 جداگانه •
 ازروی دينداری •
 با خوشحالی/ به خوشی •
 بی سروصدا/ خاموشانه •
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CARDS 73 
Shipping and Cargo: Terminology 

(Vocabulary is recorded in scrambled order. The Dari words are also provided on flash 
cards.)  
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 
 

2. Match them to their meanings. 
 

3. Your instructor provides the handwritten words on flash cards. Shuffle the cards. When 
called upon, arrange them logically. Explain in Dari how you arranged the cards. 

 
4. Use the pictures to identify the various stages of donations to needy Afghans: 

a. in the U.S. 
b. in transit 
c. upon arrival in Afghanistan. 

      Also mention if you think that proper documentation is required. 
 

5. Using conversational Dari, ask each other about these people and places. Make up 
identities and stories.

A. document / form 

B. customs declaration 

C. packing list  

D. receipt 

E. container 

F. freight / cargo / shipment 

G. warehouse 

H. delivery 

 تحويلدهی/ ارسال •
 کانتينر •
 تحويلخانه •
 ارساليه/ کارگو/ بار •
  گمرکیءاظهارنامه •
 فورمه/ سند •
 رسيد •
 بارنامه •
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CARDS 74 
Shipping and Cargo: Activities 

(Vocabulary is recorded in scrambled order. The Dari words are also provided on flash 
cards.)  
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 
 

2. Match them to their meanings. 
 

3. Your instructor provides the handwritten words on flash cards. Shuffle the cards. When 
called upon, arrange them logically. Explain in Dari how you arranged the cards. 

 
4. Use the picture to discuss the importance of checking cargo coming into and leaving 

Afghanistan. Use conversational Dari. 
 

 
        © DoD Media 

A. import 

B. export 

C. load  

D. unload 

E. inspect 

F. X-ray 

G. seal 

H. receive 

I. deliver 

J. store 

 دريافت کردن •
 تحويل دادن/ سپردن •
 مُهرکردن •
 اکسری کردن •
 وارد کردن •
 مغازه •
 صادرکردن •
 بارکردن •
 تفتيش کردن/ معاينه کردن •
 خالی کردن/ پايين کردن بار •
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5. Use the pictures to describe the activities in and around this Kunduz storage facility. 

Speculate what might happen if the cargo is left in the trucks unattended for any length 
of time. 
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CARDS 75 
Traffic 

(Vocabulary is recorded in scrambled order. The Dari words are also provided on flash 
cards.)  
 

   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 
 

2. Match them to their meanings. 
 

3. Your instructor provides the handwritten words on flash cards. Shuffle the cards. When 
called upon, arrange them logically. Explain in Dari how you arranged the cards. 

 
4. Draw a card. Use the word in a question to your instructor, of the type “Do you know 

if…?”  
 

5. Use at least three cards to talk about a traffic problem.  
 

6. Use the pictures for additional practice. Using conversational Dari, ask each other 
about these people and places. Make up identities and stories. 

A. license plate 

B. vehicle 

C. driver 

D. mechanic 

E. repair shop 

F. traffic 

G. accident 

H. traffic police 

 ترافيکیءثهحاد •
 پوليس ترافيک •
 ترافيک •
 نمبرپليت •
 دريور/ راننده •
 ميخانيک/ مستری •
 ورکشاپ ترميم •
  نقليهءواسطه •
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          © Homayoun Seddiq 

 

 
 

 
© both Joshua J. Norman 
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CARDS 76 
Auto Parts 

(Vocabulary is recorded in scrambled order. The Dari words are also provided on flash 
cards.)  
 

   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 
 

2. Match them to their meanings. 
 

3. Your instructor provides the handwritten words on flash cards. Shuffle the cards. When 
called upon, arrange them logically. Explain in Dari how you arranged the cards. 

 
4. Draw a card. Describe a problem with this auto part, and how this might adversely 

effect a commute across town.  
 

5. Use at least five cards to describe a car in a junkyard.  
 

6. Use the pictures for additional practice. Using conversational Dari, ask each other 
about these vehicles. Make up identities and stories. 

 
 

A. engine 

B. tire 

C. trunk 

D. headlight 

E. windshield 

F. brake 

G. seat 

H. steering wheel 

I. gas tank 

 اشترنگ •
 انجن/ ماشين •
 تانکی •
  سيت/چوکی •
 برک •
 تول بکس •
 تير •
  پيشروءشيشه •
 چراغ پيشرو •
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© Joshua J. Norman 

 

 
 

 
© both Shahab Azim 



Cards                    DLIFLC/ELTF/Dari  

157 

CARDS 77 
Automotive Terminology 

(Vocabulary is recorded in scrambled order. The Dari words are also provided on flash 
cards.)  
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 
 

2. Match them to their meanings. 
 

3. Your instructor provides the handwritten words on flash cards. Shuffle the cards. When 
called upon, arrange them logically. Explain in Dari how you arranged the cards. 

 
4. Draw a card. Describe a safety precaution that should be taken before setting out: 

“Before….” 
 

5. Select a card that allows you to talk about a citation you got.  
 

6. Use the picture for additional practice. 
  Using conversational Dari,  
 ask each other about the driver  
 and passenger of this vehicle.  
 Make up identities and stories. 

 
 

 
 
 
 
 

        © Joshua J. Norman 

 روغن موتر/ آيل  •
 پترول •
 تيل ديزل •
 عقب نماءآيينه •
 کمربند موتر •
 برفپاک •
 دورخوردنء رهاشا •
 سلف •

A. ignition 

B. turn signal 

C. windshield wiper 

D. seat belt 

E. diesel fuel 

F. gasoline 

G. motor oil 

H. rearview mirror 
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CARDS 78 
Disaster 

(Vocabulary is recorded in scrambled order. The Dari words are also provided on flash 
cards.)  
 

   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 
 

2. Match them to their meanings. 
 

3. Your instructor provides the handwritten words on flash cards. Shuffle the cards. When 
called upon, arrange them logically. Explain in Dari how you arranged the cards. 

 
4. Draw a card. Describe this type of disaster without actually mentioning it. Others will 

guess the word. 
 

5. Use at least three cards to talk about a chain reaction that caused widespread damage.  
 

6. Use the picture for additional practice.  
 Using conversational Dari,  
 ask each other about this  
 oil storage facility.  
 Make up stories. 
 
 

  

 جنگ / حرب •
 مرض شيوعی  •
 آلودگی  •
 سقوط طياره •
 انفجار •
 تصادم  •
 آتش سوزی/ ريقح •

A. fire 

B. collision 

C. explosion 

D. contamination 

E. aircraft crash 

F. epidemic 

G. war 

 © UNEP
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CARDS 79 
Mine Awareness 

(Vocabulary is recorded in scrambled order. The Dari words are also provided on flash 
cards.)  
 

   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 
 

2. Match them to their meanings. 
 

3. Your instructor provides the handwritten words on flash cards. Shuffle the cards. When 
called upon, arrange them logically. Explain in Dari how you arranged the cards. 

 
4. Draw a card. Give a definition of this word. 

 
5. Use at least five cards to describe the process of clearing a mined field.  

 
6. Use the pictures for additional practice. Using conversational Dari, ask each other 

about these people and places. Make up identities and stories. 
 

  خطرءعلامه •
 راه تصفيه شده ازمين/ گذرگاه •
 مينديتکتور/  کشف مينءآله •
  مينپالسگ •
 احتراق/ انفجار •
 تطهيرماين •
 کشتزارمين •
 سنگ رنگ شده •
  مينءتطهيرکننده •

A. mine detector 

B. minefield 

C. warning sign 

D. colored stone 

E. cleared path 

F. detonation 

G. de-miner 

H. mine-detecting dog  

I. mine removal 
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   © all Luke Powell    © Defend America 
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CARDS 80 
Ordnance  

(Vocabulary is recorded in scrambled order. The Dari words are also provided on flash 
cards.)  
 

   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 
 

2. Match them to their meanings. 
 

3. Your instructor provides the handwritten words on flash cards. Shuffle the cards. When 
called upon, arrange them logically. Explain in Dari how you arranged the cards. 

 
4. Draw a card. Describe the item(s) by giving a definition. 

 
5. Select a card. Describe a situation where this type of ordnance caused a problem for 

Afghan villagers in Kunduz province. Use the past tense.  
 

6. Use the pictures below and on the next page for additional practice. Using 
conversational Dari, ask each other about these situations. Make up identities and 
stories. 

 
   © Luke Powell 

A. booby trap 

B. unexploded ammunition 

C. bomb 

D. explosives 

E. anti-personnel mine 

F. improvised bomb 

G. mortar round 

H. rocket-propelled grenade 

I. anti-tank mine 

 مرمی هاوان •
 ضد تانک  مين •
 بم خود ساخت •
 تلک بوبی •
 راکت سرشانه يی •
 مرمی کور •
 مين ضد پرسونل •
 قيهمواد انفلا/ مواد منفجره •
 بم  •
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PERFORMANCE CHECKS 
 

 
Practice at least one task daily to become confident in performing a variety of speaking 
tasks, by the end of Semester 3. 
 

1. Your instructor starts by providing a model for the task you are about to practice. 
This model has either been recorded or is presented on the spot. Take, for 
example, “Narration.” In this case, your instructor will talk about an event that 
occurred, is now taking place, or will happen in the future. Since your instructor 
performs to an audience, conversational language is appropriate. You will 
likewise use conversational Dari when practicing these tasks, because you will 
also have a counterpart or audience. 

 
2. Pay attention to how your instructor delivers the speech (for example, narration), 

using connectors as well as the appropriate tense(s), and providing a certain 
amount of detail. 

 
3. Next, it’s your turn. String your sentences together in the same manner, avoiding 

pauses. Use the correct tenses and forms. Remember to use conversational Dari, 
and pronounce it like native speakers would. 

 
4. Work with a partner for additional practice and to improve your performance, 

based on the feedback given to you by the instructor. 
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Descriptions: 
 :تعريفات

          
a) Describe your best friend / a family member to whom you are close / your 

company commander / your roommate / a well-known person / … 
 تان را که شما با او نزديک ءيک عضو خانواده/ بهترين دوست تان را:  تعريف کنيد

 / ... يک شخص مشهور را/ هم اتاقی تان را/قوماندان تولی تان را/ استيد
b) Describe your barracks room / the view from your room / a place you like / your 

family home / … 
يک جايی را که /  بيرون را ازداخل اتاق تانءمنظره/ اتاق بارک تان را:  تعريف کنيد
 / ... تان راخانوادگی ءخانه/ خوش داريد

 
c) Describe your computer / cell phone / car / bike / wallet / Christmas tree / … 

/ بايسکل تان را/ موترتان را/ تان راجيبی تيلفون / مپيوترتان را ک :تعريف کنيد
 / ...درخت کرسمس تان را/ بکسک جيبی تان را

 
d) Describe what a church looks like / mosque / shopping mall / banquet facility /… 

ی يک سالون پذيراي/  را"شاپنگ مال"يک / يک مسجد را/ يک کليسا را:  تعريف کنيد
  / ...  را

e) Describe one or more pictures that are handed to you by your teacher. 
 .به شما داده شده استتوسط معلم تان عکسی را که قطعه يک يا چند :  تعريف کنيد

 
f) Describe your first grade teacher / Santa Claus / Superman / Uncle Sam / Tarzan / 

… 
 /  را"کاکا سام"/  را"سوپرمن"/  را"بابانوئل"/ علم صنف اول تان رام:  تعريف کنيد

  / ... را"تارزن"
 

g) Describe your classroom / a famous landmark (Statue of Liberty, Golden Gate 
Bridge, Hearst Castle) / … 

، پل " آزادیءمجسمه"مانند (يک جای مشهوررا/  اتاق صنف تان را:  تعريف کنيد
  )/ ...  "هرست" ء، قلعه"گولدن گيت"
 

h) Describe your lost suitcase / key chain / backpack / … 
 ءبکس پشتکی گمشده/  تان راءکليد بند گمشده/  تان راءبکس لباس گمشده:  تعريف کنيد

 / ... تان را
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i) Describe a freeway / an airplane hangar / the U.S. flag / … 
/  امريکا راءبيرق ايالات متحده/  طياره راءيک آشيانه/ ک شاهراه راي:  تعريف کنيد

  ... 
 

j) Describe one or more pictures from your textbook. 
 . راکتاب درسی تانيک يا چند عکس از:  تعريف کنيد

 
 
Narrations: 

 :حکايات
a) Talk about last July 4th weekend / your last birthday / your last vacation / your 

high school graduation party / How you met your “significant other” / … 
 تولد ءراجع به آخرين سالگره/  چهارم جولای گذشتهءدرمورد آخرهفته:  قصه کنيد

راجع / درمورد مهمانی فارغ التحصيلی تان ازليسه/  آخرين رخصتی تانءدرباره/ تان
 / ...خود چگونه آشنا شديد" ءا معشوقهمعشوق ي"به اينکه با 

 
b) Talk about your PT regimen / How your family celebrates major holidays / a 

typical day of leisure / what Americans do at Thanksgiving / … 
 شما روزهای تعطيل ءدرمورد اينکه خانواده/ ی تانورزش رژيم ءدرباره:  قصه کنيد

راجع به اينکه / بيکاری تان عادیراجع به يک روز/ چگونه تجليل ميکند را مهم
 / ... ميکننده چ"شکرگزاری"درروزامريکايی ها 

 
c) Talk about your future career moves / travel plans / personal goals / what you 

wish for your children’s future / … 
/ های تان  مسافرتءبرنامهدرمورد /  تانءآينده اقدامات مسلکی ءدرباره:  قصه کنيد

  آرزوه فرزندان تان چءدرمورد اينکه برای آينده/ راجع به مرامهای شخصی تان
 / ...ميکنيد

 
d) Talk about how you joined the Armed Forces / a recent shopping event / a 

memorable Halloween / … 
درمورد يک خريداری /  قوای مسلح پيوستيددرمورد اينکه چگونه به:  قصه کنيد
 / ... پرخاطره"هالووين"درمورد يک / اخيرتان

 
e) Talk about an Easter activity that children enjoy / a typical day in boot camp / … 

/ که اطفال ازآن لذت ميبرند) ايستر ("عيد پاک" يکی ازکارهای ءدرباره:  قصه کنيد
 / ... دريک کمپ تعليمات نظامیدیعاراجع به يک روز

 
f) Talk about your upcoming PCS or job transfer / your ambitions / your dinner 

plans / … 
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درمورد آرزوهای /  جديد تانءدرمورد انتقال قريب الوقوع شما به وظيفه:  قصه کنيد
 / ... درمورد پلانهای تان برای نان شب/ تان برای آينده

 
 
Directions and Instructions (avoid English street names or English-named landmarks): 

 :ها رهنمايی ها وياد دادن
 

a) Direct me to your favorite local restaurant / favorite clothing store / favorite 
scenic place / to the Afghan community in the Bay Area / … 

به لباس فروشی دلخواه تان / به رستوران محلی دوست داشتنی تان:  کنيدمرا رهنمايی 
 / ...) خليجءساحه" (بی ايريا" افغانی درءبه جامعه/ به جای ديدنی دلخواه تان/ 

 
b) Instruct me how to play your favorite sport / learn to play an instrument / use a 

microwave oven to fix a snack / become a military linguist / brew a cup of your 
favorite hot beverage / make S’mores (fire-roasted marshmallows) / … 

چگونه / چگونه ورزش دوست داشتنی شما را اجرا کنم:  به من ياد بدهيد که
 برای تهيه "ميکرو ويف"چگونه ازداش/  موسيقی را بيآموزمءنواختن يک آله

چگونه / چگونه يک زبانشناس نظامی شوم/ ک غذای مختصراستفاده کنمکردن ي
" سمور" چگونه /  گرم دلخواه تان را درست کنمءيک پياله ازنوشابه

 / ... را بسازم)  با آتش بريان شده"مارشملوی"(
   

c) Direct me to the nearest gym / restaurant / health clinic / parking lot / … 
به نزديکترين / به نزديکترين رستوران/ به نزديکترين ورزشگاه:   کنيدمرا رهنمايی
 / ...   پارکنگجایبه نزديکترين / کلينيک صحی

 
d) Instruct me how to make instant soup / look up a Dari word in a dictionary / 

prepare for a 10-mile race / … 
چطوريک لغت دری را /  درست کنمشوربای فوریيک چطور:  به من ياد بدهيد که

 / ...  ده مايلی آمادگی بگيرميدن دوءچطوربرای يک مسابقه/  بپالمقاموسدر
 

e) Direct me from the street level to a place inside of the hospital. Use the picture on 
the next page. 
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 ل
 ف
 ت

١٠ ١١ 

٩ ٨

٧ ۶

۵ ۴ ٣

١٢

  معلومات ١
 اتاق انتظار ٢
 اتاق عاجل ٣
 اتاق اکسری ۴
 لابراتوار ۵
 اتاق عمليات ۶
 اتاق ريکوری ٧
 اتاق مريض ها ٨
 اتاق نرس ها ٩
 دوا خانه ١٠
  رئيسدفتر ١١
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Current Events: 
 :ويداد های جاریر

a) What is going on in Afghanistan these days? 
 دراين روزها درافغانستان چه خبراست؟

 
b) What is some news from the U.S. these days? 

 دراين روزها بعضی ازخبرهای امريکا کدامها اند؟
 

c) What happened in the world recently? 
 دراين اواخردرجهان چه واقع شد؟

 
d) What is the latest gossip from your Dari class? 

 چيست؟تان  درصنف دری گپ هاتازه ترين 
 

e) What are the latest developments in the Middle East? 
 آخرين انکشافات در شرق ميانه چه ها استند؟

 
f) Talk about the U.S. presidential candidates. 

 . امريکا صحبت کنيدءيالات متحدهدرمورد کانديدا های رياست جمهوری ا
 

g) Talk about possible base closures in the U.S. and overseas. 
 های نظامی درداخل امريکا ودرکشورهای )پايگاه (راجع به مسدود شدن احتمالی قشله

 .خارجی صحبت کنيد
 
 
 
Interview: 

 :مصاحبه
a) Conduct a bio-data interview. (Use attached forms for female/male.) 

ازفورمه های ضميمه برای مردان  (.انجام دهيددرمورد سوانح کسی يک مصاحبه 
 ).وزنان استفاده کنيد
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Bio-Data Interview Form (for adult female) 

 

Name (family, given) ___________________________________________________________________________
 
 
Where were you born? ____________________________                       Date of birth 
__________________________                  
 

 

Current residence _____________________________________________________________________________
                City            State                           Country 

 

How long at this residence? ___________________________________ 

 

Married  Yes  No If married, how long? ____________   

 

Name of spouse ___________________________________   Occupation _______________________________

 

MEMBERS OF IMMEDIATE FAMILY 

NAME GENDER RELATIONSHIP AGE 

    

    

    

    

    

 

EDUCATION 
TYPE OF SCHOOL 
           ATTENDED         

 

LOCATION 
(CITY & STATE/COUNTRY) 

YEAR 
COMPLETED 

MAJOR OR DEGREE 

 
 
High School                    

 

   

 
 
University                       

 

   

 
 
Other                              
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PAST TRAVEL 

Have you ever visited Western countries other than the U.S.?   Yes       No 

 

Country_______________________  Year visited ______________  Places seen : 

 

 

 

 

EMPLOYMENT 

 

Do you currently work?  No   Yes 

 

Explain what you do:  

 

   

 

 

 

Start of employment                                             How many hours do you work each week? _________________

What is your primary language? ____________________________   

What other languages are you fluent in (able to read, write, and speak)? _______________________________

  
 
WORK EXPERIENCE 

Please tell about any other jobs you have held. 

 

 

 

Reason for leaving:  

 
 
PERSONAL INTERESTS 

INTERVIEWER:  Time permitting, use the space below to summarize any additional information you 
might like to ask the subject, such as an activity or hobby outside of work. 
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Bio-Data Interview Form (for adult male) 

 

Name (family, given) ___________________________________________________________________________
 
 
Where were you born? ____________________________                       Date of birth 
__________________________                  
 

 

Current residence _____________________________________________________________________________
                City            State                           Country 

 

How long at this residence? ___________________________________ 

 

Married  Yes  No If married, how long? ____________   

 

Name of spouse ___________________________________   Occupation _______________________________

 

MEMBERS OF IMMEDIATE FAMILY 

NAME GENDER RELATIONSHIP AGE 

    

    

    

    

    

 

EDUCATION 
TYPE OF SCHOOL 
           ATTENDED         

 

LOCATION 
(CITY & STATE/COUNTRY) 

YEAR 
COMPLETED 

MAJOR OR DEGREE 

 
 
High School                    

 

   

 
 
University                       

 

   

 
 
Other                              
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MILITARY SERVICE 

 

Have you ever served in the armed forces?   Yes       No 

 

Branch _______________________  Year entered _____________  Highest rank held ____________________

 

EMPLOYMENT 

 

Do you currently work?  No   Yes 

 

Explain what you do:  

 

   

 

 

 

Start of employment                                             How many hours do you work each week? _________________

 

What is your primary language? ____________________________   

 

What other languages are you fluent in (able to read, write, and speak)? _______________________________

  
 
WORK EXPERIENCE 

Please tell about any other jobs you have held. 

 

 

 

Reason for leaving:  

 
 
PERSONAL INTERESTS 

INTERVIEWER:  Time permitting, use the space below to summarize any additional information you 
might like to ask the subject, such as an activity or hobby outside of work. 
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b) Interview a job candidate for the job. (You name the job.) 

 .)شما تعيين کنيد خود کاررا (.مصاحبه کنيدمورد نظربا يک داوطلب کاربرای کار
 

c) Debrief a traveler returning from abroad. 
 . است اطلاعات کسب کنيدبرگشتهازيک مسافری که ازخارج 

  
d) Interview an asylum seeker. 

 .با يک شخصی که تقاضای پناهندگی کرده است مصاحبه کنيد
 

e) Conduct a poll among classmates: “How happy are you with ….?” 
   چقدرراضی .............از: "دربين همصنفان تان يک نظرخواهی را انجام دهيد

 "استيد؟
 

f) Interview an Afghan tourist on Fisherman’s Wharf. 
 . مصاحبه کنيد"فشرمنزوارف"با يک سياح افغانی در

 
g) Interrogate a person caught stealing computers from a U.S. base. 

 رشده يگدست امريکايی ءازيک شخصی که درحال دزديدن کمپيوترها ازيک قشله
 .استنطاق کنيد است،

 
h) Interview a consumer about the features that are most important of athletic shoes. 

  . ورزشی مصاحبه کنيد مهمترين خصوصيات بوتهایءبا يک مستهلک درباره
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Role-plays: 
 

Basic Situations 
(You are face-to-face with Afghans who are willing to help you or respond to you 
readily.) 

 
a) Get something to eat and to drink at a local establishment. 

b) Buy some Afghan clothing from a merchant. 

c) Make an appointment to speak with the Kabul TV station manager. 

d) Ask for directions to the Kabul mayor’s office. 

e) Get information about a rug for sale by a street vendor. 

f) Make small talk with an Afghan host / hostess.  

g) Initiate a friendly conversation with a teenager. 

h) Ask for help because your vehicle became disabled. 

i) Ask for help while experiencing a dizzy spell. 

j) Get help for a dental problem. 

 
Challenging Situations 

(Your counterparts are reluctant to comply with your request or are unable to 
grasp what you are trying to say. That requires some negotiating or “talking around 
it.”) 

 
a) You need to talk to the occupants of a house who might have witnessed a 

shooting. Only women and young people are present, and they are reluctant to 
talk to strangers. 

 
b) You want to buy a beautiful rug that the street vendor does not want to sell 

willingly. The merchant wants part or all of your U.S. uniform as part of the deal. 
 

c) You are in a hotel in Herat, which is currently being remodeled. Your room is 
exposed to the construction noise, day and night. Talk to the manager about 
giving you another room, at the far side, even though the hotel seems fully 
occupied. 
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d) You have accepted an invitation from an Afghan friend to attend a wedding party. 
The hosts have provided plenty of wine and specially prepared food for you. Tell 
your hosts politely that you can’t consume alcohol or food off post.   

 
e) You are stationed at Bagram. You have noticed that a lot of the PX goods are 

offered for re-sale in the local market near the base. Talk to the mayor to find out 
who is involved in this illegal business.  

 
f) You bought a rug from a merchant yesterday who certified that it was handwoven 

by local artisans. When you took it to the base, a friend told you that it was a fake 
and you have paid too much for it. Go back to the shopkeeper and negotiate for a 
better rug or a reduced price. 

 
g) You bought a piece of jewelry that fell apart just by handling it. Return it. 

However, the merchant has no money to refund you and is reluctant to accept 
responsibility. 

 
h) You are to recruit some local laborers for menial jobs around the base, such as 

taking care of the refuse. However, their demands for pay, benefits / perks seem 
unrealistic. 

 
i) You need to clear the streets because dangerous cargo (unexploded ordnance) is 

passing through. This is happening at the time when men go to the mosque for 
prayer. 

 
j) You want to invite the local elder / girls’ school principal to a surprise birthday 

party for the unit commander. But this concept seems very alien to the Afghan 
and there is great reluctance for fear of doing something wrong. 

 
k) The commander sent you to talk to the locals about extending the runway of the 

airfield where you are stationed. This will mean that their prized garden patches 
will have to be relocated to an area that is currently used as a dump. 

 
l) You are posted at a security checkpoint. You stop an advancing truck; ask the 

driver and passengers to get down and step a distance away, so you can search the 
truck. Ask about the possible items you might find that will warrant further ID 
check and inspection. 

 
m) Explain to an Afghan that there will be an eclipse of the moon tonight, and 

encourage the person to observe it. 
 

n) Explain to an Afghan that there will be an eclipse of the sun today and advise 
him/her to take the necessary precautions. 

 
o) Try to convince an Afghan that a go-cart race would be a fun competition 

between Americans and local Afghans. 
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Unfamiliar Situations  
(You find yourself unexpectedly under scrutiny or in a tight spot. This requires 
improvisation and a good degree of assertiveness to succeed.) 
 

a) You are with a delegation to talk urgently to an Afghan zone commander. The 
bodyguard is not allowing you to meet the commander, saying that nobody is 
allowed to see him without an appointment. Talk to the bodyguard about the 
important information you have for the commander and that you have tried to 
make an appointment. (The bodyguard is enforcing stepped up security and is 
suspicious of you.) 

 
b) Your company’s mascot is a rabbit. Apparently, it got away. Now some locals 

hold it “hostage.” They claim it ate the sparse vegetable crop in their garden 
patches nearby. (They think you deliberately let the rabbit do them harm. The 
spokesperson threatens to kill your mascot in retaliation.) 

 
c) In an accident, your vehicle has hit the dairy cow of a local Afghan. The man is 

furious and wants you to compensate him by either paying a huge amount of 
money or giving him another cow. Both options are difficult to accept. Talk to 
this person to settle the issue. (The Afghan has rallied the support of witnesses 
and feels entitled to maximum compensation.) 

 
d) You stopped at an intersection, and when a pedestrian came by you asked for 

directions. Now you find yourself surrounded by local police and angry villagers. 
(The pedestrian is a women and her angry relatives accuse you of attempted 
abduction.) 

 
e) You just bought an intriguing antique from a street vendor. As you turn to leave, a 

local policeman stops you in order to confiscate the item. (He accuses you of 
being in possession of a stolen national treasure from the Kabul Museum.) 

 
f) You are overseeing a construction project. One of the workers, who has 

befriended you, wants to take the scrap wood and metal for his own use. While 
it’s true that you don’t need it, it is against regulations. Until the material is 
designated as waste and properly discarded, it is considered property of the U.S. 
forces. (The Afghan now feels that you are being needlessly mean to a needy and 
deserving person.) 

 
g) The villagers in the vicinity of your base in Afghanistan always fire gunshots in 

celebration of a wedding. This custom causes security problems, so you talk to the 
village chief to find a solution. If the villagers informed the base officials about 
date, time and place of any upcoming wedding ceremony during which they are 
going to fire gunshots, or if they refrained from firing gunshots in the first place, 
there would not be any problems. (The village chief feels they are entitled to 
freely practice Afghan culture in their own country.) 
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h) You are on guard duty in Kunar Province. You stop a car speeding towards you 
and inside find a child that was injured in a landmine blast. The relatives of the 
child beg you for help right now. Talk to them while you await instructions from 
your higher ups. (The child is bleeding and the relatives become impatient and 
frustrated with what is seen as a lack of empathy.) 

 
i) Armed groups have recently been shooting at each other outside of your military 

compound. This makes the access road very unsafe. Since the two groups won’t 
enter into face-to-face negotiations, you meet with the leader of one group to get 
him to agree to a ceasefire. (The leader claims that they are shooting in retaliation 
only, and accuses you of favoring the other group.) 

 
 

 
 
Speculation: 

:تفکر  
a) Suppose you had a million dollars. What would you do with the money? 

 اگريک ميليون دالرميداشتيد، با آن پول چه ميکرديد؟
   

b) Suppose you were free to choose your career. What would you do? 
انتخاب مسلک خود آزاد ميبوديد، چه ميکرديد؟دراگر  

 
c) Suppose you were President of Afghanistan. What would you do? 

 اگررئيس جمهورافغانستان ميبوديد، چه ميکرديد؟
 

d) Suppose you were President of the United States. What would you do? 
  امريکا ميبوديد، چه ميکرديد؟ءت متحدهاگررئيس جمهورايالا

 
e) Talk about a plan you had in the past, but could not carry out. 

.درمورد يک پلانی که درگذشته داشتيد ولی عملی شده نتوانست، صحبت کنيد   
 

f) Talk about the possibility of doing something in the future. 
.ن کاری درآينده صحبت کنيد امکان انجام دادءدرباره  

 
g) Suppose you were promoted now. How would you celebrate? 

 فرض کنيد که همين اکنون ترفيع کرده ايد، چگونه آن را تجليل ميکرديد؟
 

h) Suppose you found a lost, hungry puppy. What would you do? 
 رديد؟ گشنه را می يافتيد، چه ميکءاگر يک چوچه سگ گمشده
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i) Suppose you were the Commandant. What regulations would you change? 

 اگرشما قوماندان ميبوديد، کدام مقررات را تغييرميداديد؟
 

j) Speculate how your life would have turned out differently if you had not joined 
the military. 

 داخل نمی شديد، زندگی شما به چه شکل ديگری  اينکه اگربه عسکریءلطفاً درباره
 .تغييرمی يافت، صحبت کنيد

 
 
 
Explanation and Elaboration: 

:توضيح وتشريح مفصل  
a) Explain what each of the following is: volunteer fireman / tutor / agenda / 

amphibian vehicle / ceiling fan / … 
معلم (معلم خانگی /  رضاکارءنفراطفائيه:  ح کنيدهريک از چيزهای ذيل را توضي

/ ...  سقفیءبادپکه)/ امفيبی( خاکی وآبی ء نقليهءواسطه/ آجندا )/ خصوصی  
     

b) Talk about what makes you smile / frown / yawn / laugh / cry / … 
/ رش ميسازدپيشانی ت/ متبسم ميسازد:  صحبت کنيد درمورد چيزهايی که شما را

/ ...  می گرياند/ می خنداند/ ه فاژه کشيدن واميداردب  
 

c) Explain what each of the following is: Internet / library / Smithsonian Museum / 
marathon / charitable donation / pencil sharpener / relay race / Jeopardy! / wallet / 
sewing machine / guitar / … 

/ "موزيم سمتسونين"/ کتابخانه/ انترنت:  زهای ذيل را توضيح کنيدهريک ازچي
/ "ريلی" دويدنءمسابقه/ قلم تراش)/ خيرات( خيريه ءاعانه/ "ماراتون"دويدن ءمسابقه
  / ...گيتار/ ماشين خياطی/ بکسک جيبی"/ جپردی "ءمسابقه

    
d) Talk about what makes you hungry / thirsty / jealous / angry / nervous / … 

حسود / تشنه ميسازد/ نه می سازدسرگ:   راجع به چيزی صحبت کنيد که شما را
 / ...وارخطا ميسازد/ قهرميسازد/ ميسازد
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Reasoning: 
 :استدلال

a) Give compelling reasons why you will not go for a walk on a rainy day / why 
someone should learn Dari /why purchasing an expensive laptop is a good idea / 
…. 

چرا دريک روزبارانی به قدم زدن نخواهيد :  دلايل قناعت بخش ارائه کنيد برای اينکه
 )کمپيوترسفری ("لپتاپ"چرا خريدن يک / چرا کسی بايد زبان دری را ياد بگيرد/ رفت

 / ...قيمتی يک فکرخوب است
 

b)  Tell what it would take for you to eat a live fish / sing the National anthem at the     
Super Bowl / … 

سرود ملی / يک ماهی زنده را بخوريد:  بگوييد که برای شما تاچه حد ممکن است که
 / ...بخوانيد" سوپربول" را در

 
c) Give compelling reasons why one should not open the door to strangers / why 

saving for old age is necessary / why washing one’s hands frequently can save 
lives / … 

چرا نبايد کسی دروازه را به روی :  دلايل قناعت بخش بياوريد درمورد اينکه
چرا / چرا پس اندازکردن برای سال های پيری ضروراست/ اشخاص ناشناس بازکند

  / ...ت جان انسان شده ميتواندزود زود شستن دست ها سبب نجا
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COMPREHENSIVE MILITARY TOPICS 
 

The texts in this section are presented as reading texts. Reading is a silent activity, as you 
gather information from the text. These texts are suitable for 
 

1. extracting essential elements of information (EEIs) 
 

2. asking and answering comprehension questions 
 

3. summarizing key points 
 

4. translating select passages into idiomatic English 
 

5. discussing the content. 
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TEXT 1-1: BRIEFING  
ADMINISTRATIVE REPORT 

 
Prepared for the Commander of an Afghan Brigade (Part 1) 

  
  راپوراداری معاون قواندان لوا

 افسرشامل در ۶۵ ءازجمله. کندک وضع کندک خوب نبود. ازکندک بازديد به عمل آمد
 نفر ٧٨نفرسربازشامل درکندک، فقط ١۵٠ ءازجمله. نفرحاضربودند٢۵کندک، فقط 
  .    موجود بودند

رافسردرفعاليت  نف۵به تعداد .  نفرافسربعد ازاخذ اولين معاش، فرارکرده اند١۵به تعداد 
 تن، بيشترآنها ازدوروزبه اين طرف ٢٠ متباقیءازجمله. محاربوی اخيرلادرک شده اند

  .             غيرحاضرميباشند
  
  

 
 
 
 
 
 
 
 

  :لغات واصطلاحات مربوط
  غند  قوماندان
      لوا  جزوتام
      فرقه       قطعه
        قول اردو      دلگی
   زمينی      بلوک
 هوايی      تولی
           کندک
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TEXT 1-2: BRIEFING 
ADMINISTRATIVE REPORT 

 
Prepared for the Commander of an Afghan Brigade (Part 2) 

 
سربازان مدت يک هفته ازطعام گرم . م بسيارخراب بود سربازان کندک هءوضع اعاشه

درسه روزگذشته، ميوه هم . فقط غذای قطی به آنها داده شده بود. استفاده نکرده بودند
  .          داشتند)  کنسروشدهءميوه( کامپوت ء تن ازسربازان فقط ميوه٣۵. برايشان داده نشده بود

. طرف افسرنوکريوال کنترول نشده بودطعامخانه وظروف آن طورلازم پاک نبود واز
دردستشوی . آشپزان پيش بند نداشتند وگيلاس ها وقاشق وپنجه طورلازم شسته نشده بود

  .      ها آب وجود نداشت وآبدان ها اکثراً، خالی بودند
برعلاوه، درديپوی اعاشه موادغذايی . سربازان ازبی نظمی وضع اعاشه شکايت داشتند

  .   زم ذخيره نشده بود لاءخشک به اندازه
 
 

  
 

 
 

  :لغات واصطلاحات مربوط
 وضع اعاشه               ظروف                   ديپوی مواد اعاشه  
 طعام گرم                  قاشق وپنجه              موادغذايی خشک  

 غذای قطی                افسرنوکريوال           آبدان
                   دستشوی   طعامخانه
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TEXT 1-3: BRIEFING  
ADMINISTRATIVE REPORT 

 
Prepared for the Commander of an Afghan Brigade (Part 3) 

 
تولی ها وسايل  قاغوش ها ودايره های.  پرسونل کندک مشکلات زياد داردءوضع اباته

سربازان .  ها بسيارسرداستگرم کننده ندارند ودراين فصل زمستان هوای داخل اطاق
  .  فقط دوکمپل دارند که کمپل هايشان بسيارکهنه هم است
. درقطعه، خياط خانه وجود ندارد. لباس زمستانی به افسران وسربازان توزيع نشده است

.  کافی ندارندءدوشک ها پنبه. روی جايی ها هفته ای يک باربه شستشوفرستاده نميشوند
نشده وتشناب ها ودهليزها روزانه  رک ها به موقع برداشتهبرعلاوه، کثافات داخل با

               . پاک کاری نميشوند
 خود درمورد مواظبت ازوضع ء روزانهءافسران وخورد ضابطان نوکريوال به وظيفه

 .   پرسونل آشنا نيستندءاباته
   
 

 لغات واصطلاحات مربوط: 
تسخين/ وضع اباته                            وسايل گرم کننده  

کاغوش                    لباس زمستانی/ قاغوش  
قوماندانی تولی      خياط خانه    /  تولیءدايره  

 کثافات                                 روی جايی
يز                                  تشناب ها    دهل  

 مواظبت
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TEXT 1-4: BRIEFING 
ADMINISTRATIVE REPORT 

 
Prepared for the Commander of an Afghan Brigade  (Part 4) 

  
سيمينارها ودروس مسلکی با .  پرسونل کندک مطابق پلان پيش نميرفتءتعليم وتربيه

قوماندان کندک طورروزانه، هفته . افسران درطول سه ماه گذشته پيش برده نشده است
  .   واروماهواربه گردهمايی افسران نمی پردازد

تعليم و .  شانه، سينه وبازوی افسران ديده نمی شودعلايم رتبه ومسلک افسری روی
      .   جمع نظام وسپورت روزانه طورمنظم وبا کيفيت پيش نمی رودءتربيه

  
  :رتبه های عسکری

  :    خوردضابطان 
  خوردضابط قطعه    .١
 )پرکمشر، پرکمشرقدمدار، سرپرکمشر، سرپرکمشرقدمدار(خوردضابط مکتبی  .٢

  
  :    یافسران قوتهای زمينی وهواي

 دوهم بريدمن    •
 لمری بريدمن    •
 تورن  •
 جگرن    •
 دگرمن     •
 دگروال    •
 بريد جنرال    •
 تورن جنرال    •
 دگرجنرال    •
 سترجنرال               •
  مارشال •

  
  :لغات واصطلاحات مربوط    

  دروس مسلکی      سيمينار
  علايم رتبه ومسلک      گردهمايی

 با کيفيت        منظم
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TEXT 2-1: BRIEFING 
AFTER ACTION REPORT 

 
Report and Analysis of a Joint U.S.-Afghan Operation (Part 1) 

  
  عاليت محاربوی مشترک قوتهای امريکايی وافغانیراپورف

    ١٢/١١/١٣٨۴: تاريخ
  ولسوالی شاه ولی کوت، ولايت قندهار:  منطقه

    
قول ) ١(لوای ) ۵(، کندک نمبر١٠/١١/١٣٨۴ الی تاريخ ١٢/١٠/١٣٨۴ازتاريخ 

قوتهای امريکايی مستقر ........ مربوط لوای ......... ءاردوی مرکزی يکجا با قطعه
يدان هوايی قندهارعمليات مشترک ووسيعی رادرولسوالی شاه ولی کوت انجام درم
  .     دادند

  
  :  عملياتءنتيجه

 نفرعرب مربوط گروه القاعده کشته شده؛ به تعداد ٨ نفرافراد گروه طالبان و۵٧به تعداد 
 ٢ ميل ماشيندارثقيل،٢ ميل سلاح خفيف،١۵ نفرعرب دستگيرگرديده و٣ نفرطالب و١٢

است؛ يک ديپوی  ازآنها بدست آمده" ستنگر" ميل راکت دافع هوای نوع ٣پ وضرب تو
برعلاوه، يک مقدار زياد مواد . اسلحه ومهمات ودهها موضع دشمن نابود گرديده است

  .  شده است مخدره درپناهگاه های دشمن کشف ونابود
  
  

  :لغات واصطلاحات مربوط
  "بلوپايپ"        "ستنگر"

  اسلحه ومهمات      راکت دافع هوا
  مستقر    عمليات محاربوی مشترک

  پافته        خريطه 
 شمه        کروکی
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TEXT 2-2: BRIEFING 
AFTER ACTION REPORT 

 
Report and Analysis of a Joint U.S.-Afghan Operation (Part 2) 

  
  قوت های افغانی نسبت به گذشته بلند رفته وآنها در ........  آمادگی کندکءدرجه  -   

  .      زمان معين مطابق پلان به حرکت سريع گذشته می توانند
     
   جديد، قدرت حرکت ومانورکندک مذکورءبا وسايط نقليه.........   تجهيزکندک-   

  .       را افزايش داده است
   

.  مؤثرازسلاح خفيفه افزايش يافته استءمهارت جنگی پرسونل افغانی دراستفاده  -     
ثراستفاده می کنند ومهارتؤخصوصاً، نشانزنها ازسلاح دستداشته طورم         
. يافته استءتانکيست ها ارتقا            

   مساعی ميان پرسونل پياده ، مخابره،  تشريکءمؤثريت آتش سلاح ثقيله ودرجه  -   
       .    توپچی وغيره بهترشده است

  
 
 

 
  :لغات واصطلاحات مربوط

  وسايط نقليه         احضارات        /  آمادگیءدرجه
قدرت حرکت مانورجنگی              مطابق پلان                           

  نشانزن ماهر         موثرءاستفاده
  تشريک مساعی                             حرکت ومانور

  نشانزن                                            هيزتج
  مرتبات توپچی             تسليح 

مرتبات تانک   / تانکيست ها      سلاح خفيفه
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TEXT 2-3: BRIEFING 
AFTER ACTION REPORT 

 
Report and Analysis of a Joint U.S.-Afghan Operation (Part 3) 

 
طالبان وگروه القاعده تاهنوزدرقريه جات دوردست ولسوالی ها مخصوصاً درنزديک 

قاچاقبران مواد مخدره تماس وهمکاری نزديک داشته  ، آزادانه فعاليت نموده باسرحد
اسناد .  شبکه های تروريستی وتسليح آنها استفاده ميکنندءوازپول عايده به خاطرتوسعه

وپول فراوان بدست آمده ازپناهگاه های طالبان نشان داد، که عده ای ازقوماندانان آنها 
  .    ن محلی قراردارنددررديف کلانترين قاچاقبرا

  
  
              

               
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  :لغات واصطلاحات مربوط
   تروريستی ءشبکه    قاچاقبر             

  پناهگاه  مخدره       / مواد مخدر
دهات   / قريه جات    پول عايده          

  رديف     واضع دشمنم
 تجهيز        تسليح
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TEXT 2-4: BRIEFING 
AFTER ACTION REPORT 

 
Report and Analysis of a Joint U.S.-Afghan Operation (Part 4) 

  
  درعين زمان مشکلات معين درسازماندهی وپيشبرد عمليات محاربوی مشترک وجود  

  :   داشت
قوت .  فعاليت محاربوی دراختيارنداشتءافغانی مهمات کافی برای ادامه........ کندک -

 اول عمليات، پرسونل کندک افغانی، خصوصاً ءهای امريکايی مجبوربودند بعد ازهفته
  تقاضاهای کندک مذکور.  توپچی را با مهمات ومرمی اکمال کنندءجزوتام تانک وبطريه

  .  اين زمينه بی جواب ماندبه قرارگاه لوای مربوط شان در
متأسفانه، تا . سربازان، مهمات سلاح خفيفه وبم دستی رابه حدکافی دراختيارنداشتند

اکنون نيزعده ای ازسربازان بجای صرفه جويی درمصرف مهمات به فيرهای هوايی و 
  .    دسپلين لازم دراين زمينه وجود ندارد. غيرلازم ميپردازند

  
  

  :لغات واصطلاحات مربوط
  صرفه جويی درمصرف مهمات  سازماندهی وپيشبردعمليات محاربوی  
  دسپلين انداخت    مهمات سلاح خفيفه                          
  قرارگاه لوا      بم دستی                                        

   فعاليت محاربوی   ءادامه                     مهمات تانک وتوپچی    
 مشکلات معين         مهمات جنگی
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TEXT 3-1: BRIEFING 
PRESS RELEASE 

 
The Afghan Defense Ministry on the Process of Building the New Afghan 

National Army (Part 1) 

  
  گزارش خبری  

  :    کابل٩/٨/١٣٨۴راديوافغانستان تاريخ 
  بريدجنرال محمدامين سخنگوی وزارت دفاع افغانستان درجريان کنفرانس مطبوعاتی 

می افغانستان يکجا بانيروهای دولت اسلا: "ه خبرنگارگفتدرمقروزارت دفاع ملی ب
ائتلاف، براساس توافقات بن وارزش های مندرج درقانون اساسی افغانستان، پيوسته 

سعی کرده است تا جهت دفاع ازحاکميت واستقلال ملی، تماميت ارضی کشور، استقرار 
نه درداخل کشور، نظم وثبات درکشوروجلوگيری ازمداخلات ودهشت افگنی عناصربيگا

  ."    به ايجاد وتقويت اردوی ملی افغانستان توجه فراوان مبذول دارد
  
  
  
  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  :لغات واصطلاحات مربوط
  دهشت افگنی                سخنگو               

  دفاع ازحاکميت                     توافقات بن             
  دولت اسلامی        استقرارنظم وثبات

  تماميت ارضی          استقلال ملی
        دهشت افگنی           خلهمدا

  )کردن(مبذول داشتن     ارزش های مندرج درقانون اساسی
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TEXT 3-2: BRIEFING 
PRESS RELEASE 

 
The Afghan Defense Ministry on the Process of Building the New Afghan 

National Army (Part 2)  
  

 هزارپرسونل بوده وکار ٧٠اردوی ملی افغانستان شامل براساس توافقات بن، قراراست 
  .     اکمال برسدء، بايد به پايه٢٠١٢ساختمان آن الی سال 
وزارت دفاع، قرارگاه ستردرستيز، واحدهای استخبارات،  اين اردوشامل قرارگاه

نمايندگی های اکمال قوتهای زمينی، قوماندانی قول اردوی هوايی، قوماندانی مؤسسات 
 قرارگاه، قوماندانی جلب وجذب سربازان وقوماندانی ءلی، قوماندانی حمايهتحصي

  .         لوژستيک خواهد بود
  

  :لغات واصطلاحات مربوط
  واحد      اکمال رسيدنءبه پايه

  اکمال قوتها        استخبارات
 حمايت/ حمايه     )تعليمی(مؤسسات تحصيلی 

 جلب وجذب
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TEXT 3-3: BRIEFING 
PRESS RELEASE 

 
The Afghan Defense Ministry on the Process of Building the New Afghan 

National Army (Part 3)     
  

  :    وجزوتام های ذيل خواهد بودقوت های زمينی شامل قطعات 
  )     کابل(، قوماندانيت قول اردوی مرکزی پلچرخی

  )     جديد، قندهارءقشله..... (قوماندانيت قول اردوی نمبر 
  )   ميرداود، هرات( .....قوماندانيت قول اردوی نمبر 
  )   دهدادی، مزارشريف( .....قوماندانيت قول اردوی نمبر 

  )گرديز، پکتيا( .....ردوی نمبر قوماندانيت قول ا
  )    جلال آباد..... (قوماندانيت قول اردوی نمبر 
  )    قندوز..... (قوماندانيت قول اردوی نمبر 

  جمع آوری سلاح وغيرسفربرساختن، ملکی ساختنءقوتهای احتياط درجريان پروسه
  .   وکاريابی برای پرسونل اردوی سابق، انکشاف داده خواهد شد

 وانکشاف ترکيب ء وزيردفاع دراموراحتياط، مسؤول سيستم پلانگذاری، اجرامعاون
  .   احتياط ميباشد

  
  

  :لغات واصطلاحات مربوط
  کاريابی    قوتهای احتياط       

 جمع آوری سلاح         هپروس
  ملکی ساختن      غيرسفربرساختن   
  اردوی سابق    انکشاف دادن        

  احتياط        امور
  ترکيب      سيستم پلانگذاری
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TEXT 3-4: BRIEFING 
PRESS RELEASE 

 
The Afghan Defense Ministry on the Process of Building the New Afghan 

National Army (Part 4)   
 

نفوذ حکومت مرکزی، درقدم اول، ء ساحهبرای تأمين وتحکيم حاکميت ملی وانکشاف 
قرارگاه های قول اردوها درولايات هرات، قندهار، مزارشريف وپکتيا الی آغاز 
 ٢٠٠۶انتخابات رياست جمهوری تشکيل، ولوا های اول هرچهارقول اردوالی ختم سال

  . ايجاد وفعال ميگردد
وا های دوم قول ، ول٢٠٠٧لواهای دوم قول اردوهای قندهاروپکتيا الی آگست سال 

  .    ، ايجاد خواهند شد٢٠٠٩اردوی مزارشريف وهرات الی جنوری سال 
  

  :لغات واصطلاحات مربوط
  تحکيم          تأمين

   نفوذءساحه        حاکميت ملی
  انتخابات رياست جمهوری      حکومت مرکزی
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TEXT 4-1: DOCUMENT 
OPERATION ORDER 

 
Issued by the Wing Commander for an Upcoming Operation (Part 1) 

  
  ٥/٥/١٣٨۴: تاريخ

  کابل، خواجه رواش
  

  ی اردوی ملی افغانستانقوای هواي) ٥(قوماندان غند نمبر ) ٨/١٣(امر
  !هليکوپتروطيارات بمبارد به قوماندانی کندک های

 عمليات محاربوی غرض پاکسازی ١٨/٥/١٣٨۴ الی ٩/٥/١٣٨۴قراراست از تاريخ 
درولايت ارزگان توسط قطعات مربوط ...... مربوط ولسوالی ............... قريه های 

قطعات انتقال به موقع پرسونل به منظور. لوای يک قول اردوی مرکزی اجرا گردد
 امر ،مين حمايت هوايی آنها درجريان فعاليت محاربویأ وت،مذکورازکابل الی ارزگان

  : مينمايم
  
  
  :لغات واصطلاحات مربوط 

  پاکسازی    رات بمباردطيا
 حمايت هوايی     انتقال به موقع
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TEXT 4-2: DOCUMENT 
OPERATION ORDER 

 
Issued by the Wing Commander for an Upcoming Operation (Part 2) 

 
 ٣٠٠را جهت انتقال ........ هليکوپترنوع  ) ٨ (هليکوپتربه تعداد(    )  کندک نمبر -١

کارمعاينات تخنيکی وتجهيزهليکوپترها از . تن پرسونل ازکابل به ارزگان آماده نمايد
 بعد ازظهرفردا برايم اطمينان داده ۵همين اکنون آغازگرديده وازآمادگی آنها به ساعت 

  . شود
 پرواز شب را ءانی که تجربهدرنظرداشت تمرکزاخيرطالبان درمحل مذکور، پيلوت با

 صبح ٧:٠٠پروازها به ساعت . ظف گردندؤ مذکورمءداشته باشند، به اجرای وظيفه
بايد تمام پرسونل به محل مذکور همان روز،  ٤:٣٠ آغازوالی ساعت ٨/٥/١٣٨۴

  .رسانده شود
(       ) مين امنيت پروازهليکوپترهای مسافربری دوهليکوپترمحاربوی نوع أجهت ت

  . گرددظف ؤم
  

  :لغات واصطلاحات مربوط
  اطمينان دادن         تخنيکیءمعاينه
  تجربه          تجمع/ تمرکز

  هليکوپترمحاربوی          امنيت پرواز
     )ترانسپورتی(هليکوپترمسافربری 



DLIFLC/ELTF/Dari   Comprehensive Military Topics   
 

196 

TEXT 4-3: DOCUMENT 
OPERATION ORDER 

 
Issued by the Wing Commander for an Upcoming Operation (Part 3) 

 
 ،مين حمايت هوايی فعاليت محاربوی قوتهای زمينیأطيارات بمبارد جهت ت(    ) کندک 

ظف ؤم....... تعداد لازم طيارات بمبارد را آماده نموده ونظربه تقاضای قوماندان لوای 
  . سازد

 کندک هوايی درطول زمان ،روزی قطعات شامل عملياتنه مين حمايت شباأبه منظورت
  . فعاليت محاربوی به حال احضارات درجه يک درآورده شود

با درنظرداشت مجهزبودن گروه های طالبان با راکت های دافع هوا، طيارات جنگی با 
  . مجهزگردند(          ) مرمی های 

  
 

  : لغات واصطلاحات مربوط 
  حمايت هوايی      طيارات بمبارد

  نتأمي          تقاضا
 احضارات درجه يک  شباروزی/ حمايت شبانه روزی
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TEXT 4-4: DOCUMENT 
OPERATION ORDER 

 
Issued by the Wing Commander for an Upcoming Operation (Part 4) 

 
افراد مسلکی مخابره با  ازمين تشريک مساعی ميان قوتهای زمينی وهوايی دوتنأجهت ت

روزقبل ازشروع عمليات محاربوی به محل فرستاده شده تحت امر يک دستگاه های لازم 
 ه ارتباط مخابر /       /        آنها به تاريخ    . ماندانی عمومی عمليات گذاشته شوندقو

برقرار به صورت عاجل وطورفوق العاده را  قطعات شامل عمليات ءميان محل قومانده
  .سازند

    
  قوماندان     
  دگرمن عبدالواحد    

  
 

  :لغات واصطلاحات مربوط 
  افراد مسلکی مخابره    هماهنگ سازی/ تشريک مساعی
  ارتباط مخابره        دستگاه مخابره
تأسيس / برقرارساختن           محل قومانده
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TEXT 5-1: REPORT 
EMERGENCY LANDING OF A U.S. MILITARY AIRCRAFT 

 
The Afghan Military Command in Qandahar Reports on the Incident 

(Part 1) 
 

  نشست اجباری يک طياره مسافربری نظامی امريکايی
 تن سرنشين وپنج تن ٢٥ با يی قوای امريکاء طيارهل يک با،١٣٨٣  /۶ / ۵به تاريخ 

ندهارکه در قنداب ولايت  عوارض تخنيکی درنزديک ولسوالی ارغبه علت پرواز ءعمله
 ء مايلی شمال آن ولايت قراردارد، مجبوربه نشست اجباری دريک ساحه٢٠ ءفاصله

  . هموارشد
 
 
 
 
 
 
 

  :لغات واصطلاحات مربوط
  راکب/ سرنشين         فروند/ بال

  عوارض تخنيکی       نشست اجباری
   پروازءعمله  ترانسپورتی  /  مسافربریءطياره

  تفوق هوايی  خبرنشرشده                      
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TEXT 5-2: REPORT 
EMERGENCY LANDING OF A U.S. MILITARY AIRCRAFT 

 
The Afghan Military Command in Qandahar Reports on the Incident 

(Part 2) 
 

 نسبت ،سفانهأی ازسرنشينان طياره مجروح گرديده ومتا عده ،اين نشست اجباریدراثر
 بيش ازده ساعت درمحل واقعه باقی ، زخميان مذکورء با طيارهویقطع ارتباط مخابر

 مذکورالی اواخرآن ءتلاش پرسونل هوايی قوتهای امريکايی برای يافتن طياره. ماندند
  . روزبه نتيجه نرسيد
زمانی که يک هليکوپترمربوط قوای افغانی بعد ازانجام ،  ازظهربه ساعت چهاربعد

 .  مذکورگرديدءدهاربرگردد، متوجه طيارهقنوظيفه ميخواست به ميدان هوايی 
 
 
 
 
 
 
 
 

  :لغات واصطلاحات مربوط
   زخميها ومريضانءمحل واقعه                             تخليه

  تباط مخابروی               عمليات مشترکقطع ار
  نتيجه                                    قرارگاه اصلی

   منع پرواز                                       ءمنطقه
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TEXT 5-3: REPORT 
EMERGENCY LANDING OF A U.S. MILITARY AIRCRAFT 

 
The Afghan Military Command in Qandahar Reports on the Incident 

(Part 3) 
 

 به فيرفشنگ اشاره وتکان دادن تکه های سفيد وزرد ، طياره با ديدن هليکوپترهاءعمله
  . پرداختند

غند هوايی قندهاردرميان گذاشته وبعد از   قوماندانیا هليکوپترها موضوع را بءعمله
نواحی مين امنيت أهليکوپتردوم به ت وهليکوپتردرمحل حادثه فرود آمد  يک،کسب اجازه

 .اطراف محل حادثه مشغول گرديد
 
   
  
  
 

 
 
 
 
 
 
 

  :لغات واصطلاحات مربوط
  فشنگ اشاره                                        کنترول کننده هوايی پيشرانده شده

   ايقاظ                                        هليکوپترزرهدارءشارها
  پروازدرارتفاع پست                              هليکوپترخفيف

  مدافعه درمقابل طيارات پست پرواز          هليکوپترترانسپورتی
  چراغ اشاره                                        هليکوپترکشف

   سيمدار                             فروند                      ءرهفشنگ اشا
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TEXT 5-4: REPORT 
EMERGENCY LANDING OF A U.S. MILITARY AIRCRAFT 

 
The Afghan Military Command in Qandahar Reports on the Incident 

(Part 4) 
 

عده از  طياره وآنء وضعيت، به کمک عملههپيلوت هليکوپترافغانی بعد ازآشنا شدن ب
 به انتقال مجروحين به داخل هليکوپترپرداخته و ،سرنشينان طياره که آسيب نديده بودند

مين امنيت محل وبرقرارنگهداشتن تماس مخابروی أکه هليکوپتردوم همچنان به تيدرحال
 عسکری مربوط قوت های ءندهارادامه ميداد، مجروحين را به شفاخانهقبا ميدان هوايی 
  . دادامريکايی انتقال 

 ء عملهءولانه وبرادرانهؤعمل دوستانه، مساين قوماندانی وپرسونل نيروهای امريکايی از
 احساس ،شرايط دشوارمحاربویآن آنها در. هليکوپترهای افغانی سپاسگذاری نمودند
  . وعمل بموقع پيلوت های افغانی را ستودند

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
 

 :لغات واصطلاحات مربوط
 یي هواءسانحه/ یي هواءحادثه يت              عآشنا شدن به وض

  دوستانه  طياره                         ءعمله
  لانهوسرنشينان                                 مسؤ

                               عمل بموقعآسيب ديدن  
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TEXT 6-1: MEMORANDUM  
FROM THE AIR FORCE COMMAND 

 
Issued to Commanders of All Air Force Units (Part 1) 

 
  ١٣٨۴ /٨ / ۵:  تاريخ

  کابل، ميدان هوايی خواجه رواش
  يادداشت

به ) .ا.  م. ا-. ه. ق. ق(ازجانب قوماندانی قول اردوی هوايی اردوی ملی افغانستان 
  :قوماندانی قطعات هوايی

وتهای زمينی مربوط قول اردوی مرکزی يکجا با نيرو  عمليات محاربوی توسط قاً،اخير
گرچه نتايج عمومی عمليات توسط قرارگاه . های محلی درولايت ارزگان صورت گرفت

ستردرستيزقناعت بخش خوانده شده است، اما تحليل واصله ازمقام مذکورحاکيست که 
بخش مهم . نارسايی ها ومشکلاتی نيزدرسازماندهی و پيشبردعمليات وجود داشته است

 ءمين تشريک مساعی ميان قوتهای زمينی وهوايی درمرحلهأ تءاين نارسايی ها درعرصه
ها درذيل تذکرداده يبرخی ازين نارساي. رسدميبظهورقبل ازآغازعمليات ودرجريان آن 

   :ميشوند
  
  
  
  
  

 

 :لغات واصطلاحات مربوط
  قوتهای زمينی                              فعاليتهای تعرضی

   عمومی عمليات                   پلان فعاليتهای محاربویءنتيجه
  اپراسيونءقناعت بخش                                اداره
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TEXT 6-2: MEMORANDUM  
FROM THE AIR FORCE COMMAND 

 
Issued to Commanders of All Air Force Units (Part 2)   

 
جهت   پروازها ازکابل به ارزگان، صبح٧:٠٠ ازساعت ،٨/۵/١٣٨٣قراربود بتاريخ 

 ،سفانهأمت.  عصرهمان روزتکميل گردد۴:٣٠ تن پرسونل آغازوالی ساعت ٣٠٠انتقال 
 وهمچنان "بلک هاک" و"چينوک"نسبت عدم تکميل معاينات تخنيکی هليکوپترهای 

 صبح ١٠:٠٠ اولين پرواز به ساعت ،"Mi- 8"فربری روسی نوع هليکوپترهای مسا
  . صورت گرفت

در . خيرزياد درپلان پروازشدأنيزسبب ت،  درگروپ بندی مسافرين هرهليکوپتریعطلم
  . به محل رسيدند  روزبعد١٠:٣٠ آخرين گروپ پرسونل مذکوربه ساعت ،نتيجه
  . ينی گرديد احضارات قوتهای زمءخيردرامورمرحلهأله سبب تأاين مس

  
  

 
 

 
 
 
 

  :ربوطلغات واصطلاحات م
 معاينات تخنيکی                          هدايات يا رهنمودهای قرارگاه
  معطلی                                       قوتهای عمليات مخصوص

  تأخير                                         هجوم ناگهانی
  احضارات قوتهای زمينی
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TEXT 6-3: MEMORANDUM  
FROM THE AIR FORCE COMMAND 

 
Issued to Commanders of All Air Force Units (Part 3)   

 
 نتوانستند ١٣٨۴ / ۶ /۶درپروازهای تاريخ . .........طيارات بمبارد مربوط کندک 

 ضربات هوايی در ،مورددردو. ثربمبارد نمايندؤاهداف داده شده را به موقع وطورم
 نسبت موضع حفرشده توسط ،نزديکی خط اول قوتهای دوست وارد شد که خوشبختانه

  . پرسونل، تلفات جدی به آنها وارد نيامد
 پيشرانده شده موقعيت ء هوايی که درمحل قوماندهءپيلوتان به تقاضا های مستقيم نماينده

ی از ااين امرسبب شد که عده . ندداشت، توجه نکرده وانتظارقومانده ازمرکزرا داشت
 .ندکنافراد مسلح با استفاده ازعوارض اراضی وموانع طبيعی فرار

 
 
 
 
 
 
 
 

  :لغات واصطلاحات مربوط
طلب آتش  / تقاضای آتش               اهداف         

  عوارض اراضی بمبارد موثر                     
  مونع طبيعی  بمبارد اشتباهی              
  محل قومانده  قوماندان تکتيکی          

 اراضیءمطالعه
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TEXT 6-4: MEMORANDUM  
FROM THE AIR FORCE COMMAND 

 
Issued to Commanders of All Air Force Units (Part 4)  

 
  قوتهای زمينی دسپلين پروازءيله ثق های دراثنای فيرسلاح،ی ازپيلوتان هليکوپترهااعده 

 سبب نشست اجباری ،اين امردردومورد. وحدود زون ممنوع را درنظرنگرفتند
  .  گرديد"بلک هاک" دوهليکوپترءهليکوپترها ووارد شدن صدمه به تيرها وبدنه

  
 
 
 

 
 
 
 
 

  :لغات واصطلاحات مربوط
  قوای پراشوت  فيرسلاح ثقيله                 

   چارپيرءمدافعه         دسپلين پرواز    
   ممنوعه          ميدان نشست احتياطیءساحه/ زون

  راکت دافع هوا  صدمه                           
  سلاح دافع هوا
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TEXT 6-5: MEMORANDUM  
FROM THE AIR FORCE COMMAND 

 
Issued to Commanders of All Air Force Units (Part 5)   

 
 راکتهای دافع هوا ءبرخلاف امرداده شده، طيارات وهليکوپترها با اشاره های گمراه کننده

، درحمايت هليکوپترهای مسافربری "اپاچی"هليکوپترهای جنگی نوع . مجهزنشده بودند
  . طورمنظم شرکت نکردند

ها،  طق کوهستانی وکوتلارتفاع پروازتوسط هردونوع هليکوپترها مخصوصاً درمنا
 . مراعات نشد

 
 

 
 
 
 
 
 

  :لغات واصطلاحات مربوط
   گمراه کننده راکت دافع هوا       فوتوهای هوايیءاشاره

  نچهارتفاع پرواز                                  ميدا
منطق کوهستانی                             ميدان برخاست احتياطی هليکوپتر

 انفجارهوايی
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TEXT 6-6: MEMORANDUM  
FROM THE AIR FORCE COMMAND 

 
Issued to Commanders of All Air Force Units (Part 6)   

 
ترول لاً کن هوايی موجود درميدان هوايی ارزگان، قبء آماده گی پرسونل پوستهءدرجه

 کافی تيل ء ذخيره،برعلاوه.  فعاليت نبودندءيکوپترآماده هلجودستگاه های چار. نشده بود
دستگاه رادارميدان هوايی عارضه داشت و . ن محل وجود نداشتآبرای هليکوپترها در

  .  کارنميکردعملاً آن ءدستگاه مخابره
  

نواقص مذکور را مد نظرگرفته ازتکرارآن در . يادداشت فوق به شما ارسال گرديد
          . يری نماييدعمليات های بعدی جلوگ

  
  

  :لغات واصطلاحات مربوط 
  دستگاه مخابره        آمادگی       ءدرجه
  موج ضربوی   / موج انفجار    هوايی         ءپوسته
سترواخفای چراغ های وسايط       تيل            ءذخيره

  ارتفاع بمباردمان        دستگاه رادار         
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TEXT 7-1: SCHEDULE 
DAILY TIMETABLE 

 
Issued for a Training Battalion (Part 1) 

 
  منظوراست 

  قوماندان کندک تعليمی
  جگرن ولی محمد 

 
 )٣١۵( سربازان کندک تعليمی نمبرءم اوقات روزانهيتقس

  
ملاحظات شماره تدابير زمان اجرا ول اجراؤمس

 ١  ايقاظ جهت بيداری ازخواب ءاشاره  صبح٤:٤٥ مچیرُتُ 
 ٢ نظافت، ادای نمازصبح ٥:٥٠الی  سربازان 
رد ضابطان وسربازان، خ 

 و نوکريوالان
گردهمايی درمحل تجمع واخذ  ٦:٠٠

 حاضری
٣ 

ضابطان  ردوتحت نظارت خ 
افسران نوکريوال تولی هاو

٧٠٠ – ٦:١٠ 
 صبح

 بدنی درميدان سپورت ءتربيه پيشبرد
 ی هایتول

٤ 

صرف صبحانه وآمادگی برای آغاز   ٧:٥٥   
  دروس

٥  

 ايقاظ به خاطرآغازساعت اول ءاشاره  ٨:٠٠   
  درسی

٦  

افسران واستادان مرکز  
  تعليمی

  ٧  ساعت اول درسی  

افسران واستادان مرکز  
  تعليمی

  ٨  ساعت دوم درسی  

افسران واستادان مرکز  
  تعليمی

  ٩  ساعت سوم درسی  

ان مرکز افسران واستاد 
  تعليمی

  ١٠  ساعت چهارم درسی  

   ١٢:٠٠ 
١٣:٥٠  

  ١١  صرف طعام چاشت وادای نمازظهر

 

  :طلاحات مربوطلغات واص
  ادای نماز        ايقاظءاشاره
  محل تجمع       تُرُمچی
صبحانه        بدنیءتربيه
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TEXT 7-2: SCHEDULE 
DAILY TIMETABLE 

 
Issued for a Training Battalion (Part 2)   

 
  

افسران واستادان مرکز  
  تعليمی

  ١٢  ساعت پنجم درسی  

افسران واستادان مرکز  
  تعليمی

  ١٣  سیساعت ششم در  

 ١٥:٤٠  ضابطان ردوتحت نظرخ 
١٦:٠٠  

  ١٤  تفريح

ضابطان  ردوتحت نظرخ 
  نوکريوال

  ١٥  فعاليت درميدان موانع  

  ١٦  تفريح عصر، ادای نمازعصروشام     

مرورنظری دروس ( شب ءمذاکره    ضابطان نوکريوال ردوخ 
  )روزوهفته

١٧  

   ٢٠:٠٠  
٢١:٣٠  

  ١٨  صرف طعام شب وادای نمازخفتن

   ٤:٤٥ -٩:٣٠ 
  صبح

  ١٩  استراحت

تنظيم وکنترول امورپهره داری،    درطول شب  نوکريوالان 
  گزمه ونوکريوالی 

٢٠  

  
   کندک تعليمیء آمرتعليم وتربيه  :ترتيب کننده

 تورن اخترمحمد    
 

  :لغات واصطلاحات مربوط
  نوکريوال    ميدان موانع
  نوکريوالی    تفريح عصر

    استراحت     مذاکره
  امورپهره داری      پهره 
       گزمه
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TEXT 8-1: DOCUMENT  
OPERATION ORDER 

 
Addressed to Staff Officers and Battalion Commanders (Part 1) 

 
      ٨/٩/١٣٨۴ : تاريخ
   جديدءقشله: محل

  مربوط قول اردوی قندهار) ١(امرقوماندان لوای نمبر
             ):١(به افسران قرارگاه لوا، به قوماندانان کندک های اول ودوم مربوط لوای نمبر

 قراراست کندک های ،ندهارق قوماندان قول اردوی ٧/٩/١٣٨۴رخ ؤ مءبه اساس امريه
 مبارزه با مواد مخدرولايت هلمند جهت ءليس وقطعهو قوت های پء حمايه بهدوم واول

ظف ؤمربوط ولسوالی گرشک ولايت هلمند مده نوولوی کاريزپاکسازی قريه های 
  . دنگرد

  :هدف اصلی فعاليت محاربوی مذکورعبارت است از
   خط خارجی قريه های مذکور ءمحاصره -
  قوت های ملکی ومحلی ءحمايه -
 ا وذخيره گاه های مواد مخدرکشتزارهای محا -
 بازداشت قاچاقبران مواد مخدر -

  
  : امرمينمايم، مذکورءثروظيفهؤجهت اجرای م

 

  :لغات واصطلاحات مربوط
  مبارزه با مواد مخدر        امريه

  هدف اصلی      پاکسازی
  خط خارجی      محاصره

  امحا   قوتهای ملکی ومحلی
   بازداشت      ذخيره گاه
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TEXT 8-2: DOCUMENT  
OPERATION ORDER 

 
Addressed to Staff Officers and Battalion Commanders (Part 2) 

 
 تخنيکی،  لوژستيکی ويات ضرور،١١/٩/١٣٨۴شعبات قرارگاه لوا الی تاريخ  •

اسلحه ومهمات کندک های مذکور را برای اجرای فعاليت محاربوی پانزده روزه 
 .نداکمال کنمحاسبه و 

 اضافی برای يک هفته مدنظر ءنسبت دوری محل ازوضع الجيش اصلی، سهميه •
 . گرفته شود

قرارگاه وقوماندانان کندک ولين ؤ مسء همه،١١/٩/١٣٨۴بعد ازظهر ۴به ساعت  •
    . ها، ازاجراآت خويش شخصاً به من گزارش دهند

  
 
  :لغات واصطلاحات مربوط  

  قرارگاه      دفاتر/ شعبات
  لوژستيکی        ضروريات
  اسلحه ومهمات        تخنيکی

  سوق الجيش      وضع الجيش اصلی
  مد نظرگرفتن     اضافیءسهميه
  اجراآت         ولينؤمس

دادن  ) راپور(گزارش        شخصاً
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TEXT 8-3: DOCUMENT  
OPERATION ORDER 

 
Addressed to Staff Officers and Battalion Commanders (Part 3)   

 
، دروس مسلکی دوروزه را با افسران )٢(نمبرو) ١(قوماندانان کندک های نمبر  •

 پيش برده، ١١/٩/١٣٨۴و ١٠/٩/١٣٨۴طان شامل عمليات به تاريخردضابوخو
 .  عمليات دربالای خريطه آشنا بسازندءآنها را با اراضی شامل ساحه

 اينجانب ء پرسونل هردو کندک درميدان تعليم برای معاينه١٢/٩/١٣٨۴به تاريخ  •
 . حاضرباشند

ی قبل ازختم روز  ترانسپورتی ومحاربوءمعاينات وترميمات تخنيکی وسايط نقليه •
    . به پايان رسانيده شود،١١/٩/١٣٨۴

  
  
  
  
  
  

  :لغات واصطلاحات مربوط
     اراضی                   دروس مسلکی

     خريطه            عملياتءساحه
      معاينه         ميدان تعليم

  ترميم تخنيکی       تخنيکیءمعاينه
 ) جنگی(وسايط نقليه محاربوی      ترانسپورتیءوسايط نقليه
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TEXT 8-4: DOCUMENT  
OPERATION ORDER 

 
Addressed to Staff Officers and Battalion Commanders (Part 4) 

 
 ترتيب وتنظيم ءقوماندان کندک اول جگرن محمود آمرعمومی عمليات بوده، برعلاوه

مين مساعی مشترک با قوت های أظف به تؤيت محاربوی موظايف ناشی ازپلان فعال
  . ليس ونيروهای مبارزه با مواد مخدردرمحل ميباشدوپ

مين أرگانهای ملکی تو ااثررا بؤوی مکلف است که تماس وهمکاری احترام کارانه وم
  . نمايد

  .  روزانه وبه صورت دوامداربه قرارگاه لوا داده شود،گزارش انکشاف وضعيت
  

  ) ١(وماندان لوای نمبرق            
        دگروال جانباز            

  
  
  
 

 
 
 

  :لغات واصطلاحات مربوط
ترتيب وتنظيم                       آمرعمومی

  پلان فعاليت محاربوی            ناشی
  مکلف بودن    مساعی مشترک 

  همکاری        تماس
            رمؤث      احترام کارانه

گزارش انکشاف وضعيت      اورگان های ملکی
 به صورت دوامدار   
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TEXT 9-1: EDITORIAL 
FROM THE DEFENSE MINISTRY’S MONTHLY JOURNAL 

 
On the Process of Building the New Afghan National Army (Part 1) 

 
  ايجاد اردوى جديد ملى افغانستان

 خويش تحت عنوان ءفغانستان، درسرمقالهسربازاورگان نشراتى وزارت دفاع ا ءمجله
  :فوق مينگارد

 امريکا و ءکارايجاد وتقويت اردوى ملى افغانستان به کمک کشورهای ايالات متحده
  .فرانسه، درسرخط وظايف دولت اسلامى افغانستان قراردارد

حامد کرزى رئيس جمهورافغانستان دراجلاس سران کشورهاى اسلامى که دررياض 
ان سعودى درماه قوس سال جارى دايرشده بود، گفت که اکنون به تعداد پايتخت عربست

 هزارتن که، ازهمه اقوام ومليت هاى افغانستان نمايندگى ميکنند، دراين اردوتنظيم ٣٠
  .  شده اند

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

  :لغات واصطلاحات مربوط
  روزنامه         جريده      مجله

  سالنامه      ماهنامه    هفته نامه
      عنوان      سرمقاله  اورگان نشراتی

  ايجاد      نگارنده    نگاشتن
  جلسه/ اجلاس       وظايف     سرخط
  مليت  رشدنبرگزا/ دايرشدن     پايتخت
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TEXT 9-2: EDITORIAL 
FROM THE DEFENSE MINISTRY’S MONTHLY JOURNAL 

 
On the Process of Building the New Afghan National Army (Part 2) 

  
  : مذکورآمده استءدرسرمقاله

. قراراست اردوی ملی افغانستان شامل هفتاد هزارپرسونل نظامی وکارمندان ملکی باشد
  .  ذيل ميباشدءمختلفه) صنوف(اردوی ملی شامل بخش ها 

  ) قوتهای زمينیءصنوف مختلفه(قوت های اساسی  -
  هوايیءافعهقوت های هوايی ومد -
  سريععکس العملقوت های  -
 ) ميناتأت(قوت های حمايه  -

 
 

  :لغات واصطلاحات مربوط
  کارمندان ملکى    منسوبين عسکرى/ پرسونل نظامی
 قوتهای زمينیءصنوف مختلفه        اردوءصنوف مختلفه
  قوتهای عکس العمل سريع        قوتهاى اساسى

  تأمينات/ حمايه
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TEXT 9-3: EDITORIAL 
FROM THE DEFENSE MINISTRY’S MONTHLY JOURNAL 

 
On the Process of Building the New Afghan National Army (Part 3) 

 
 

ستيزشامل  وزيردفاع، معاون اول ولوی درء برعلاوه،س رهبری وزارت دفاعأدرر
  . ميباشند

براساس پلان انکشاف مرحله يی سکتوردفاعی افغانستان، قراراست درطی سال های 
های لوژستيک، ي درقرارگاه های وزارت دفاع وستردرستيز، قوماندان،٢٠٠٦ تا ٢٠٠٤

 . خبارات تشکيل شودتاسوی ت عالجلب واحضار، تحصيلا
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  :لغات واصطلاحات مربوط
  رهبری        رأس

  معاون اول وزيردفاع      وزيردفاع
  انکشاف مرحله يی      لوی درستيز
  لوژستيک      سکتوردفاعی
  تحصيلات عالی     جلب واحضار
  تشکيل شدن      استخبارات
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TEXT 9-4: EDITORIAL 
FROM THE DEFENSE MINISTRY’S MONTHLY JOURNAL 

 
On the Process of Building the New Afghan National Army (Part 4) 

 
 

، قوماندانی قول اردوی مرکزی که شامل شش لوا در ٢٠٠٦ –٢٠٠٤درهمين مدت 
  .  پلچرخی شهرکابل ايجاد ميشودءبخش های قوت های زمينی ميباشد، درساحه

  .  ايجاد خواهد شد٢٠٠٨ الی سال ،ا های سوم قول اردوی مذکورقوتهای احتياط شامل لو
  : مجله می افزايد

که نسبت مشکلات معين پولی، تخنيکی وسازماندهی، کارايجاد قول اردوی مرکزی، تا 
 .  فيصد پيش رفته است٥٨حال صرف 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

  :لغات واصطلاحات مربوط
 علاوه کردن/ افزودن     قوتهاى احتياط
  مشکلات تخنيکی     مشکلات پولى

  تنها/ فقط / صرف   کلات سازماندهیمش



DLIFLC/ELTF/Dari   Comprehensive Military Topics   
 

218 

TEXT 9-5: EDITORIAL 
FROM THE DEFENSE MINISTRY’S MONTHLY JOURNAL 

 
On the Process of Building the New Afghan National Army (Part 5) 

 
 

.  هوايی نيزکارهايی صورت گرفته استءهدربخش ايجاد قوماندانی هوايی ومدافع
تشکيل قطعات . قرارگاه قوماندانی مذکورايجاد وبا افسران مسلکی تکميل شده است

اما ازلحاظ موجوديت وسايل . ستطيارات وهليکوپتربا پرسونل مسلکی تکميل گرديده ا
  . تخنيکی مشکلات معين وجود دارد

  
 تنها تعداد محدود طيارات مسافر بری نظامی، طيارات جنگی ،درترکيب قطعات مذکور

  .  نوع روسی که مربوط اردوی سابقه ميباشند، وجود داردهایوهليکوپتر
  . وجود نداردوسايل تخنيکی جديد درقطعات مذکور) مالی(نسبت مشکلات بودجوی 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

  :لغات واصطلاحات مربوط
  نامبرده/ ياد شده/ متذکره / مذکور        بخش

  پرسونل مسلکى  اکمال شدن/ تکميل شدن
  وسايل تخنيکی       ازلحاظ

  )سابقه(اردوى سابق       تعداد محدود
 )مالی(مشکلات بودجوی     مشکلات معين
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On the Process of Building the New Afghan National Army (Part 6) 

 
 

هرچند .  هوايی به کندی به پيش رفته استءه کاردرمورد ايجاد قوت های مدافع،سفانهأمت
های  اما ميتوان گفت که تمام اقسام سلاح ،ين بخش وجود داردارپرسونل مسلکی کافی د

دافع هوا، وسايل راداروخدمات ترافيک هوايی که دراردوی سابقه موجود بود، ازبين 
سراسر  هوايی درحال حاضرنه تنها توانايی دفاع ازحريم هوايی ءهرفته وقوای مدافع

  . بلکه ازشهرکابل را هم ندارد، کشور
  
نيروی هوايی کدام کشورخارجی نسبت موجوديت ز تجاوءی ازناحيهگرچه خطرفورا

 مهم ء با آنهم تجهيزقوتهای مذکورجز، فعلاً وجود ندارد،تلاف درافغانستانئقوای ا
  . ارتقای قابليت دفاعی کشوربه شمارميرود

  
 

 
 
 

 
 
 
 
 

  :لغات واصطلاحات مربوط
  وسايل رادار      هستگیبه آ/ به کندی

  قدرت/ توانايی    خدمات ترافيک هوايی
  خطرفورى        حريم هوايی

  تجاوز    ازبابت/ ازجهت/ ءازناحيه
  تجهيز        قوای ائتلاف

  ارتقا        )جزو(جزء 
 قابليت دفاعی
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On the Process of Building the New Afghan National Army (Part 7) 

 
 ايجاد اکادمی ملی نظامی افغانستان، مرکزتعليمی نظامی  ءخوشبختانه، کاردرعرصه

 مطابق پلان واکثراً پيشتر ،کابل، مرکزتعليمی هوايی کابل ومرکزتعليمی لوژستيک کابل
  .  انجام شده است،ازوقت معينه

  
شده، دربرنامه ريزی وتطبيق برنامه های  سسات يادؤ وشاگردان مافسران، استادان

سسات ؤين ماتن از  جديت نشان داده تا کنون صدها،آموزشی وتقسيم اوقات روزانه
  . وشامل فعاليت ميباشنداند فارغ ودراردوی ملی افغانستان تنظيم شده 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

  :لغات واصطلاحات مربوط
  مرکزتعليمى نظامى      اکادمى ملى نظامى

  مطابق پلان    مرکزتعليمى لوژستيک
  برنامه ريزى        ينهوقت مع
  برنامه های آموزشی          تطبيق

  جديت      تقسيم اوقات روزانه
  تنظيم شدن  فراغت ازتحصيل/ فارغ شدن
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On the Process of Building the New Afghan National Army (Part 8) 

 
رستيز دکاردربخش قدمه های لوژستيک وخدمات عقبی درقرارگاه وزارت، قرارگاه ستر

حدود زياد پيش رفته مگرسرعت وکيفيت اجرای وظايف   تا،وبرخی ازقطعات مرکز
اين مشکلات، .  مشکلات روبروستا ب،اکمال قطعاتمذکورنسبت عدم دسترسی به وسايل 

اليتهای محاربوی عکه يکجا با قوای ائتلاف بين المللی به فيمخصوصاً درامراکمال قطعات
 قطعات مذکورمجبوربه اکمال لوازم ضروری ،دربسياری موارد.  وجود دارد،ميروند

  .، ميباشند که محدوديت فراوان دارد،خويش ازبازارمحل
  
 

 
 
 
 
 
 
 

  :لغات واصطلاحات مربوط
 خدمات عقبی/ لوژستيک         قدمه

  کيفيت      سرعت
  اکمال      عدم دسترسی

  مجبور        موارد
  )محلی(بازارمحل     لوازم ضروری

          محدوديت
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On the Process of Building the New Afghan National Army (Part 9) 

 
های تعليم  ها وپلان رد ضابطان وسربازان، پروگرامو افسران، خءدربخش تعليم وتربيه

 ظرفيت  ولی تهيه شده،انستانوتربيه براساس اهداف مطروحه دربرابراردوی ملی افغ
ن، قطعات آافزون بر. مراکزتعليمی ومواد درسی مطابق ضرورت های زمان نيست

وضع نامساعد امنيتی، مخصوصاً ناشی ازاردوی ملی افغانستان همزمان با ضرورتهای 
مصروفيت های . دنوفعاليت ميکنگرديده  تشکيل ، پاکستانهمسرحد بادرولايات سرحدی 

ن، کمبود وسايل آعلاوه بر. ده استشرد تعليم وتربيه براً مانع پيش اکث،محاربوی
  .  کيفيت تدريس را پايين آورده است،بصری و مواد سمعیءهيه تخنيکی برای تءپيشرفته

 
  
 

 
 
 
 
 
 
 

  :ت واصطلاحات مربوطلغا
  تهيه کردن      اهداف مطروحه

  مواد درسی      گنجايش/ ظرفيت
  ولايات سرحدی        همزمان
  مانع شدن        همسرحد
  کمبود         پيشبرد

  کيفيت تدريس      مواد سمعى وبصرى
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On the Process of Building the New Afghan National Army (Part 10) 

 
 نيروهای امريکايی و ،تلافئاجرای عملياتهای مشترک کندک های افغانی با قوتهای ا

قوتهای امنيتی وملکی محل، سطح احضارات محاربوی، قدرت حرکت، مانوروآتش 
آنها ميتوانند وظايف مستقل را بهترازگذشته . ثرکندک های افغانی را بلند برده استؤم

 پايين تجهيزات تخنيکی و ء ترانسپورتی ودرجهء کمبود وسايط نقليه،با آنهم. نداجرا کن
  . ثيرمنفی گذاشته استأ آمادگی رزمی آنها تسطح بر،حربی

  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

  :لغات واصطلاحات مربوط
  قوتهای ائتلاف         عمليات مشترک

  مانور   آمادگى رزمى/ احضارات محاربوی
   وظايف مستقل          مؤثرآتش 

    وسايط نقليه            کمبود 
  تجهيزات حربى        تجهيزات تخنيکی
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On the Process of Building the New Afghan National Army (Part 11) 

 
 

جذب به اردوی ملی افغانستان با درنظرداشت خصلت کثيرالمليتی و جلب ءپروسه
 تمايزات قومی، زبانی، دينی ومذهبی طور ،ين عرصهادر. افغانستان صورت ميگيرد

. اين امربه تحکيم وحدت ملی افغانستان کمک ميکند. متناسب درنظرگرفته شده است
 به صورت مسأله اين ، درسطوح مختلف رهبریظفؤخصوصاً درترکيب افسران م

 . دقيق انعکاس يافته است
 

 
 
 
 
 
 
 
 

  :لغات واصطلاحات مربوط
  جلب وجذب       پروسه
  کثيرالمليتی      خصلت

  قومى      تمايزات 
    متناسب      مذهبی/ دينی

  سطوح مختلف رهبرى    تحکيم وحدت ملى
 انعکاس        مسأله
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On the Process of Building the New Afghan National Army (Part 12) 

 
ن درقطعات وجزوتام های فقيت زندگی نظاميست، تا کنوؤدسپلين عسکری که اساس م

  . اردوی ملی افغانستان طورلازم تحکيم نشده است
رد ضابطان وسربازان وهم درميان افسران، خ  فرارازخدمت عسکریء پديده،سفانهأمت

  . وجود دارد
 وهم پس از ،نآ فعاليت محاربوی وپس ازءسطح فراروترک وظيفه، مخصوصاً درآستانه

محاکم نظامی تاحال قادربه تنفيذ . به کثرت ديده ميشود ، تهدابی تعليم وتربيهءختم صفحه
 . ندقوانين ومقررات نظامی نگرديده ا

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

  :لغات واصطلاحات مربوط
  مؤفقيت      اساس
  پديده      تحکيم

  ترک وظيفه    فرارازخدمت
   تهدابیءصفحه      آستانه
   نظامیءمحکمه      کثرت
قوانين ومقررات نظامی      تنفيذ
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On the Process of Building the New Afghan National Army (Part 13) 

 
 پلان  ء تهيهءی وزارت دفاع وقرارگاه ستردرستيزدرزمينهشعبات مرکزوها  کاررياست
 که براساس آن اهداف مطروحه دربرابر )پلانهای کارماهواروشش ماهه(ی، مهای تعلي

نمونه .  بسيارضعيف است، تطبيق آن طورمنظم کنترول گرددءآنها رديف بندی ودرجه
ظف توانايی ؤوافسران م ازبين رفته ی طولانیين زمينه نسبت جنگهااها واسناد قبلی در

  . ترتيب وتنظيم اسناد مذکوررا ندارندبرای لازم 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

  :لغات واصطلاحات مربوط
  شعبه       رياست
  تهيه کردن        زمينه

  رديف بندى    اهداف مطروحه
  اسناد قبلی       تطبيقءدرجه

   ترتيب وتنظيم    افسران مؤظف
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On the Process of Building the New Afghan National Army (Part 14) 

 
ن اردو را تنظيم ي منسوبء روزمرهزندگىتعليمنامه ها واصولنامه هايی که بتوانند اساس 

 نشرنشده ومخصوصاً به خاطرتفاوتهای اصول زندگی عسکری در ءد تاحال آمادهنساز
اردوی گذشته با ايجابات زندگی دراردوی جديد ملی افغانستان، تصورروشن ازقوانين و 

  درميان منسوبين اردوی ملی،مقررات عسکری مورد تطبيق دراردوی ملی افغانستان
و اندازه ، به همين سبب سوء تفاهمات بيشماردرمورد چگونگی. افغانستان وجود ندارد

 . اصول مجازات عسکری به ميان آمده است
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  :لغات واصطلاحات مربوط
  اصولنامه      تعليمنامه

  ن اردويمنسوب    زندگى روزمره
  تفاوت       نشرءآماده
  ايجابات        اصول

  تطبيق کردن      تصورروشن
  بيشمار      سوء تفاهم

 مجازات عسکرى
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